
VERWARMING  MET  MOGELIJKHEID

INTELLIGENT  HYBRIDE  PANEEL

AFSTANDSBEDIENING

NL Installatie-  en  bedieningshandleiding

TF-HMP500  WIFI /  TF-HMP1000  WIFI

Let  op:  Lees  vóór  de  installatie  de  instructies!



Voordat  u  met  installatiewerkzaamheden  begint,  dient  u  de  installatie-  en  

bedieningsinstructies  zorgvuldig  door  te  lezen  en  te  bewaren  voor  toekomstig  

gebruik.

BESCHRIJVING  VAN  SYMBOLEN

Lees  voordat  u  deze  verwarmer  gebruikt  het  betreffende  hoofdstuk  in  deze  
gebruikershandleiding.

Het  product  voldoet  aan  de  Europese  richtlijnen

WAARSCHUWING:  Om  oververhitting  te  voorkomen,  mag  u  de  radiator  niet  afdekken.

Het  doorgestreepte  afvalbaksymbool  betekent  dat  het  apparaat  gescheiden  van  
het  gemeentelijk  afval  moet  worden  weggegooid.  Het  product  moet  worden  
gerecycled  in  overeenstemming  met  de  plaatselijke  milieuvoorschriften  met  
betrekking  tot  afvalverwerking.  Door  een  gemarkeerd  product  te  scheiden  van  
stedelijk  afval,  helpt  u  de  hoeveelheid  afval  die  naar  verbrandingsovens  of  
stortplaatsen  gaat  te  verminderen  en  de  potentiële  negatieve  gevolgen  voor  de  
menselijke  gezondheid  en  het  milieu  te  minimaliseren.



1.  Veiligheidstips

•  LET  OP  -  Sommige  onderdelen  van  dit  apparaat  kunnen  erg  heet
worden  en  brandwonden  veroorzaken.

situatie.

•  De  verwarming  kan  eenvoudig  worden  bediend  via  een  smartphone,  hetzelfde  WLAN,  een
ander  WLAN  of  een  3G-  of  4G  mobiel  netwerk.  Hierdoor  is  bediening  op  afstand  van  de  radiator
mogelijk  zonder  dat  er  direct  toezicht  nodig  is.

•  Gebruik  de  kachel  niet  in  kleine  ruimtes  waar  mensen  de  kamer  niet  zelfstandig  kunnen
verlaten.  Het  oppervlak  van  de  radiator  kan  een  oppervlaktetemperatuur  bereiken  tot  95  °C.

•  Bescherm  baby's  en  kinderen  tegen  verstikkingsgevaar

1.2.  Gevaren  voor  kinderen  en  mensen  met  beperkte  mogelijkheden

toegang  tot  alle  verpakkingsmaterialen,  zoals  plastic  zakken.

OM  HET  RISICO  OP  BRAND,  ELEKTRISCHE  SCHOK  OF  LETSEL  TE  VERMINDEREN:

•  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  ouder  dan  8  jaar  en  door  personen  met
verminderde  fysieke,  zintuiglijke  of  mentale  capaciteiten,  of  een  gebrek  aan  ervaring  en  kennis,
als  zij  onder  toezicht  staan  of  instructies  hebben  gekregen  over  het  veilige  gebruik  van  het
apparaat  en  de  de  gevaren  die  ermee  gepaard  gaan.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat
spelen.  Reiniging  en  onderhoud  mogen  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

•  Kinderen  van  3  tot  8  jaar  kunnen  het  apparaat  alleen  aan-/uitzetten  als  het  op  de  daarvoor
bestemde  werkplek  is  geplaatst  of  geïnstalleerd.

1.1.  Productveiligheidswaarschuwingen

•  Langdurig  contact  kan  letsel  of  brandwonden  veroorzaken.
•  Bedek  de  radiator  met  geen  enkel  materiaal.  Het  afdekken  kan  oververhitting  en  brand
veroorzaken.

•  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  vervangen  worden  door  de  fabrikant,

•  De  verwarming  mag  niet  worden  gebruikt  om  textiel  te  drogen  en  er  mogen  geen  voorwerpen
op  worden  geplaatst  of  erop  leunen.

zijn  vertegenwoordiger  of  andere  gekwalificeerde  personen  om  gevaarlijke  omstandigheden  te  voorkomen

•  Deze  radiator  is  ontworpen  voor  wandmontage.  Het  mag  niet  aan  het  plafond  worden
gemonteerd.

•  Houd  een  afstand  van  minimaal  40  cm  aan  de  voorkant  en  20  cm  aan  de  zijkanten  tot  elk
object  of  muur.  Als  u  niet  aan  deze  eis  voldoet,  kan  er  warmteophoping  achter  de  radiator
ontstaan,  waardoor  de  garantie  vervalt.



2.  Hoe  onderhoud  je  je  radiator?

1.3.  Elektrische  veiligheidstips

Reparaties  mogen  alleen  worden  uitgevoerd  door  geautoriseerde  dealers  of  rechtstreeks  door  de  
fabrikant.  Bij  pogingen  om  het  product  aan  te  passen  of  zelf  te  repareren  vervalt  de  garantie.

2.1.  Schoonmaak

Voor  het  reinigen  altijd  de  heater  loskoppelen  van  de  stroomvoorziening  en  volledig  laten  afkoelen.  
Dompel  het  niet  onder  in  water  en  spat  er  geen  water  op.
Maak  de  radiateur  schoon  met  een  zachte,  vochtige  doek.  Gebruik  voor  glazen  modellen  een  zachte  
doek  en  glasreiniger.  Gebruik  nooit  een  natte  doek  en  zorg  ervoor  dat  de  radiator  volledig  droog  is.  
Gebruik  geen  schurende  materialen,  oplosmiddelen  of  scherpe  schoonmaaksponsjes,  aangezien  
deze  krassen  of  andere  onherstelbare  schade  kunnen  veroorzaken.  Voordat  u  de  kachel  weer  
gebruikt,  moet  deze  volledig  droog  zijn.

2.2.  Gebruik/werk

Houd  er  rekening  mee  dat  de  radiator  door  gebruik  kan  verkleuren.  Dit  wordt  veroorzaakt  door  
luchtvervuiling  en  is  geen  defect  van  het  apparaat.  Bedek  de  radiator  niet  met  sierfolie  en  schilder  of  
bedruk  hem  niet.  Hierdoor  kan  het  verwarmingselement  beschadigd  raken  en  vervalt  de  garantie.  Als  
u  geluiden,  geuren,  zichtbare  veranderingen  of  ongewoon  hoge  temperaturen  opmerkt,  stop  dan
met  het  gebruik  en  neem  contact  op  met  uw  erkende  dealer.

•  Wanneer  u  de  kachel  installeert,  repareert  of  onderhoudt,  schakel  hem  dan  uit  en  koppel  hem  los 
van  de  stroomvoorziening.  Controleer  vóór  installatie  of  de  radiator  niet  beschadigd  is.
•  Als  de  verwarming  of  het  netsnoer  op  enigerlei  wijze  beschadigd  is,  gebruik  de  verwarming  dan 
niet  en  neem  contact  op  met  uw  dealer  voor  reparatie  of  vervanging.  Reparaties,  onderhoud  of 
wijzigingen  moeten  worden  uitgevoerd  door  een  erkende  distributeur.

•  Probeer  de  verwarming  niet  zelf  te  repareren.  Hierdoor  vervalt  de  garantie.

•  Als  de  verwarmer  gevallen  is,  gebruik  hem  dan  NIET  en  neem  contact  op  met  uw  dealer  om  er 
zeker  van  te  zijn  dat  hij  niet  beschadigd  is.
•  Deze  verwarming  is  ontworpen  om  te  werken  op  230  V,  50  Hz  wisselstroom.  Als  de  netvoeding 
niet  aan  deze  voorwaarde  voldoet,  mag  de  verwarmer  NIET  worden  gebruikt.
•  De  heater  mag  niet  direct  onder  een  stopcontact  worden  geplaatst.

•  WAARSCHUWING:  De  glasverwarmer  mag  niet  worden  gebruikt  als  het  oppervlak  beschadigd is.

•  WAARSCHUWING:  Deze  verwarming  mag  niet  worden  gebruikt  in  kleine  ruimtes  waar  mensen 
verblijven  die  de  kamer  niet  zelfstandig  kunnen  verlaten,  tenzij  er  voortdurend  toezicht  is.

2.3.  Reparatie



Stap  2.  Boor  gaten  met  een  boor  
van  8  mm.

2.4.  Gebruik

De  radiator  moet  minimaal  20  cm  verwijderd  zijn  van  voorwerpen,  muren  etc.;  de  afstand  tot  de  vloer  

moet  minimaal  20  cm  zijn.

Stap  1.  Markeer  met  behulp  van  de  
meegeleverde  sjabloon  de  locatie  van  
de  gaten  op  de  muur.

Opmerking:  De  kit  die  bij  het  apparaat  wordt  geleverd,  is  bedoeld  voor  horizontale  installatie  op  een  

stevige  muur.  Bij  installatie  op  andere  soorten  muren  is  het  noodzakelijk  om  geschikte  bevestigingen  te  

gebruiken  (niet  inbegrepen  in  de  set).  Zorg  ervoor  dat  de  muur  geschikt  is  voor  installatie.  Wij  raden  

vooral  aan  om  het  paneel  te  laten  installeren  door  een  gekwalificeerde  elektricien  of  door  TERMOFOL  

geautoriseerde  installateur.

Stap  5.  Monteer  het  paneel  op  de  
schroeven.

Stap  4.  Schroef  de  meegeleverde  
schroeven  in  de  muur.

Stap  6.  Schuif  het  paneel  naar  rechts  
en  vervolgens  naar  beneden  totdat  
het  vergrendelt.

Deze  markering  geeft  aan  dat  dit  product  in  de  hele  Europese  Unie  niet  samen  met  ander  

gemeentelijk  afval  mag  worden  weggegooid.  Om  mogelijke  schade  aan  het  milieu  of  de  

menselijke  gezondheid  door  ongecontroleerde  afvalverwerking  te  voorkomen,  dient  u  het  

op  een  verantwoorde  manier  te  recyclen  en  zo  het  duurzame  hergebruik  van  materiële  

hulpbronnen  te  ondersteunen.  Als  u  een  gebruikt  apparaat  wilt  retourneren,  gebruikt  u  de  

daarvoor  bestemde  inzamel-  en  retoursystemen  of  neemt  u  contact  op  met  de  winkelier  

waar  u  het  product  heeft  gekocht.  Hierdoor  kan  dit  product  op  een  milieuvriendelijke  manier  

worden  gerecycled.

Stap  3.  Steek  de  pinnen  in  de  gaten.

3.  Montage  installatie

Muur

Muur

Sjabloon

Muur

Muur

MuurMuur



4.  Bediening:

6.  Temperatuur

4.  "–"-knop
5.  Timerknop

4.3.  Schermweergave:

4.1.  Algemene  introductie  van  het  besturingssysteem

6.  Indicator  verwarmingsstatus

1.  Dag  van  de  week

2.  Raammarkering  openen

De  apparaten  uit  de  TF-HMP-serie  zijn  uitgerust  met  een  geïntegreerde  WIFI-thermoregulator,  waardoor  

er  geen  andere  extra  thermostaat  nodig  is  om  de  radiator  te  regelen.  Nadat  de  radiator  met  de  

applicatie  is  verbonden,  neemt  de  smartphone  de  bediening  over  en  communiceert  met  de  

thermoregulator.  Als  internet  thuis  niet  werkt,  is  het  nog  steeds  mogelijk  om  de  radiator  handmatig  te  

bedienen  met  behulp  van  een  thermoregulator.  Nadat  de  kachel  opnieuw  met  het  Wi-Fi-netwerk  is  

verbonden,  neemt  de  smartphone  de  bediening  weer  over.

3.  Timeraanduiding

Dankzij  de  applicatie  is  het  mogelijk  om  de  radiator  op  afstand  te  bedienen.  Met  de  applicatie  
kunt  u  het  bedrijfsschema  van  het  apparaat  instellen,  waardoor  de  bedrijfskosten  aanzienlijk  
worden  verlaagd.

4.2.  Knopbeschrijving:

4.  Wi-Fi-markering

1.  Aan/uit-knop

5.  Tijd

3.  "+"-knop
2.  WIFI-knop

4

5

1

6

2

5

1  2  3  4

6

3



4.6.  Wi-Fi-functie  aan/uit

4.4.  Detectie  open  raam:

Als  u  de  knop  "Timer"  ongeveer  10  seconden  lang  ingedrukt  houdt,  wordt  de  Wi-Fi-verbinding  uitgeschakeld  
en  verdwijnt  het  WIFI-symbool  op  het  scherm.  Als  u  de  knop  "Timer"  ongeveer  10  seconden  ingedrukt  houdt,  
wordt  deze  weer  ingeschakeld.

Deze  kachel  is  uitgerust  met  een  open  raamdetectiefunctie.  Als  ons  regelsysteem  detecteert  dat  de  

kamertemperatuur  in  korte  tijd  snel  daalt  terwijl  de  radiator  in  verwarmingsmodus  staat,  zal  het  vaststellen  

dat  het  raam  open  staat.  Het  vensterpictogram  op  het  scherm  knippert  en  de  verwarming  wordt  gedurende  

30  minuten  uitgeschakeld  en  keert  na  30  minuten  automatisch  terug  naar  de  vorige  instelling.

4.7.  TIMER-instelling

Als  de  gebruiker  de  timer  wil  instellen,  drukt  u  op  de  timerknop  en  "00H"  verschijnt  op  het  scherm,  zodat  u  
de  timer  kunt  instellen  door  op  de  knoppen  "–"  en  "+"  te  drukken.

Deze  functie  kan  worden  in-  en  uitgeschakeld  door  de  toets  "–"  a  ca.  5  seconden  ingedrukt  te  houden

4.8  TERMOFOL  SMART-applicatie

het  open  raam-teken  op  het  scherm  zal  verdwijnen  of  verschijnen.

4.5.  Kalibratie  van  de  temperatuur

4.8.1  Applicatieselectie  en  installatie

Druk  lang  op  de  "+"  knop  gedurende  ca.  5  seconden  om  over  te  schakelen  naar  temperatuurkalibratie.

De  kachel  werkt  alleen  met  2,4  Ghz  WiFi-netwerken.  Het  apparaat  wordt  bestuurd  via  de  TERMOFOL  
SMART-applicatie  die  beschikbaar  is  voor  Android-  en  iOS-platforms.  Om  het  verwarmingspaneel  met  het  
lokale  WiFi-netwerk  te  verbinden,  downloadt  u  de  TERMOFOL  SMART-applicatie  naar  uw  mobiele  apparaat  
met  behulp  van  de  volgende  QR-codes:

Het  kalibratiebereik  is  -5  tot  +5  graden.
De  juiste  waarde  wordt  ingesteld  door  op  de  knop  "–"  of  "+"  te  drukken.

Android: iOS:



4.8.2.  Registratie  en  het  aanmaken  van  een  account  in  de  applicatie

Om  de  applicatie  te  kunnen  gebruiken,  moet  u  een  gebruikersaccount  aanmaken  (registreren  in  de  applicatie).  Om  dit  

te  doen,  start  u  de  applicatie  en  selecteert  u  de  optie  "registreren"  op  het  eerste  scherm.

4.8.3.  Het  verwarmingspaneel  voorbereiden  om  verbinding  te  maken  met  WIFI

Op  het  volgende  scherm  geven  we  het  land  van  installatie  aan  en  vullen  we  het  e-mailadres  of  telefoonnummer  in  

waarnaar  de  verificatiecode  wordt  verzonden.  Nadat  u  deze  gegevens  heeft  ingevuld,  leest  u  de  verificatiecode  uit  het  

ontvangen  e-mail-  of  sms-bericht  en  vult  u  deze  in  op  het  volgende  applicatieregistratiescherm.  We  ronden  het  

registratieproces  af  door  een  wachtwoord  in  te  stellen  voor  ons  account,  dat  nu  zal  worden  gebruikt  om  in  te  loggen  op  

ons  account  in  de  applicatie.  De  registratie  is  voltooid  en  we  kunnen  doorgaan  met  het  toevoegen  van  het  apparaat  -  

het  aansluiten  van  de  radiator.

Installeer  de  gedownloade  applicatie  op  uw  mobiele  apparaat  en  schakel  locatiediensten  en  de  WiFi-verbinding  van  het  

apparaat  met  het  netwerk  in  waarmee  u  de  radiator  gaat  verbinden.  Zorg  ervoor  dat  u  het  wachtwoord  voor  dit  netwerk  

noteert,  aangezien  u  dit  later  in  het  configuratieproces  nodig  heeft.

Schakel  het  verwarmingspaneel  uit  met  de  aan/uitknop.  UIT  verschijnt  op  het  scherm.  Houd  de  WIFI-knop  ingedrukt  

totdat  het  WIFI-pictogram  snel  op  het  scherm  knippert.  Vervolgens  is  het  verwarmingspaneel  klaar  om  verbinding  te  

maken  met  de  applicatie.



Selecteer  op  het  volgende  scherm  het  thermostaatpictogram  en  op  het  volgende  scherm  selecteert  u  de  optie  

"snel  knipperen  van  het  display  bevestigen"  en  selecteert  u  de  knop  "volgende".  Op  het  volgende  scherm  voer  

je  het  toegangswachtwoord  in  van  het  WiFi-netwerk  waarmee  je  de  radiator  verbindt  en  bevestig  je  door  op  de  

knop  ‘volgende’  te  klikken.  Het  verbindingsproces  is  volledig  automatisch  en  de  voortgang  ervan  kan  worden  

gevolgd  op  het  scherm  dat  de  voortgang  in  de  tijd  weergeeft  en  op  een  driepuntsas  die  de  volgende  fasen  van  

het  tot  stand  brengen  van  de  verbinding  aangeeft.  Na  het  voltooien  van  het  verbindingsproces  zal  de  

voortgangsindicator  niveau  3  bereiken,  waarna  er  automatisch  een  scherm  verschijnt  waarin  u  wordt  geïnformeerd  

dat  het  apparaat  succesvol  is  toegevoegd  en  waarmee  u  de  naam  kunt  wijzigen  van  het  apparaat  waaronder  

het  in  de  applicatie  wordt  weergegeven.  Bevestig  het  hele  proces  door  op  "Gereed"  in  de  rechterbovenhoek  van  

het  applicatiescherm  te  klikken.

4.8.4.  Het  verwarmingspaneel  verbinden  met  de  applicatie

Nadat  u  het  verwarmingspaneel  hebt  voorbereid,  voert  u  de  TERMOFOL  SMART-applicatie  uit  en  selecteert  u,  

nadat  u  zich  bij  de  applicatie  heeft  aangemeld,  de  functie  Apparaat  toevoegen  op  het  hoofdscherm.



IP24

Dimensies

IP24

4.8.5  WIFI-reset

Om  de  WIFI-verbinding  te  resetten,  houdt  u  de  WIFI-knop  ongeveer  5  seconden  ingedrukt  totdat  het  WIFI-

pictogram  weer  begint  te  knipperen.

500W                 60*60cm 

1000W                60*120cm

Installatie

De  panelen  die  in  deze  handleiding  worden  behandeld,  staan  vermeld  in  de  onderstaande  tabel.

Muur

Model

Muur

TF-HMP500

IP-beschermingStroomvoorziening

TF-HMP1000

5.  Technische  specificaties

TF-HMP1000TF-HMP500



ErP  Informatie  over  vereisten  voor  elektrische  verwarmingstoestellen

Model:  TF-HMP500

0,001

Minimaal  
verwarmingsvermogen  (bij  benadering)

Met  een  mechanische  
thermostaat  om  de  

kamertemperatuur  te  regelen

Bij  nominaal  
verwarmingsvermogen

NEE

Pmin

Handmatige  regeling  van  de  
warmteafvoer,  met  ingebouwde  

thermostaat

NEE

NEE

Overige  verstelvarianten  
(mogelijkheid  om  meerdere  

opties  te  kiezen)

Extra  elektriciteitsverbruik

kW

Met  adaptieve  lanceercontrole

Aanduiding

kW

Met  elektronische  
kamertemperatuurregeling

kW

Bij  minimaal  
verwarmingsvermogen

Ja

0,0

Met  warmtesensor

kamertemperatuurregeling  
(kies  er  één)

NEE

NEE

Handmatige  regeling  
van  de  warmteafvoer  met  
feedback  over  de  

kamertemperatuur  en/of

Ruimtetemperatuurregeling,  
met  aanwezigheidsdetectie

elmin

NEE

Waarde-eenheid

Verwarmingsvermogen  van  de  ventilator

Met  afstandsinstelmogelijkheid

kW

elmax

Eentraps  
verwarmingsvermogen  en  

geen  regeling  van  de  
kamertemperatuur

In  standby-modus

straling

Verwarmingsvermogen

0,0

Met  beperkte  werktijden

Positie

NEE

Elektronische  temperatuurregeling  
in  de  kamer  en  dagelijkse  klok

NEE

Pnom

NEE

0,5

Positie

elSB

NEE

Nominaal  

verwarmingsvermogen

Twee  of  meer  fasen  van  
handmatige  regeling,  zonder  
regeling  van  de  

kamertemperatuur

of  extern

Regeling  van  de  
kamertemperatuur,  met  open  

raamdetectie

Ja

NEE

Type  verwarmingsvermogen,  alleen  voor  
elektrische  boilers  voor  woonruimtes  (selecteer  

er  één)

Soort  verwarmingsvermogen/

kW

Elektronische  temperatuurregeling  
in  de  kamer  en  een  weekklok

NEE

0,5

NEE



NEE

kW

Met  elektronische  

kamertemperatuurregeling

Bij  minimaal  
verwarmingsvermogen

Met  afstandsinstelmogelijkheid

0,0

Verwarmingsvermogen

Ja

Handmatige  regeling  
van  de  warmteafvoer  met  
feedback  over  de  

kamertemperatuur  en/of

Ruimtetemperatuurregeling  
met  aanwezigheidsdetectie

Verwarmingsvermogen  van  de  ventilator

elmin

Met  beperkte  werktijden

Benaming  Waarde  Eenheid

Pnom

Elektronische  temperatuurregeling  
in  de  kamer  en  dagelijkse  klok

NEE

elmax

NEE

kW

Eentraps  
verwarmingsvermogen  en  

geen  regeling  van  de  
kamertemperatuur

In  standby-modus

NEE

of  extern

Regeling  van  de  
kamertemperatuur,  met  open  

raamdetectie

0,0

NEE

Positie

NEE

Met  adaptieve  lanceercontrole

NEE

1

Twee  of  meer  fasen  van  
handmatige  regeling,  zonder  

regeling  van  de  
kamertemperatuur

elSB

Nominaal  

verwarmingsvermogen

kW

Met  stralingswarmtesensor

Type  verwarmingsvermogen,  alleen  voor  
elektrische  boilers  voor  woonruimtes  (selecteer  

er  één)

Soort  verwarmingsvermogen/

Elektronische  temperatuurregeling  
in  de  kamer  en  een  weekklok

NEE

1

Extra  elektriciteitsverbruik

kW

Positie

0,001  kW

Minimaal  
verwarmingsvermogen  (bij  benadering)

Met  een  mechanische  
thermostaat  om  de  

kamertemperatuur  te  regelen

Pmin

Bij  nominaal  
verwarmingsvermogen

Ja

NEE

Handmatige  regeling  van  de  
warmteafvoer,  met  ingebouwde  

thermostaat

kamertemperatuurregeling  
(kies  er  één)

NEE

Overige  verstelvarianten  
(mogelijkheid  om  meerdere  

opties  te  kiezen)

NEE

NEE

NEE

Model:  TF-HMP1000

ErP  Informatie  over  vereisten  voor  elektrische  verwarmingstoestellen
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TF-HMP500 WIFI / TF-HMP1000 WIFI
PANNEAU CHAUFFANT HYBRIDE 

INTELLIGENT AVEC POSSIBILITÉ DE 
CONTRÔLE À DISTANCE

Instructions d'installation et 
d'utilisation

Note : Lisez les instructions avant de commencer l'installation !
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Lisez attentivement les instructions d'installation et 
d'utilisation avant de commencer les travaux d'installation et 
conservez-les pour pouvoir les consulter ultérieurement.

DESCRIPTION DES SYMBOLES

Avant d'utiliser ce chauffage, veuillez lire la section correspondante de ce 
manuel d'utilisation.

Produit conforme aux directives européennes

AVERTISSEMENT : Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez pas l'appareil.

Le symbole de la poubelle barrée indique que l'appareil doit être éliminé 
séparément des déchets municipaux. Le produit doit être recyclé 
conformément aux réglementations environnementales locales en matière 
d'élimination des déchets. En séparant le produit marqué des déchets 
municipaux, vous contribuez à réduire la quantité de déchets envoyés 
dans les incinérateurs ou les décharges et à minimiser l'impact négatif 
post-technique sur la santé humaine et l'environnement.



1. Consignes de sécurité

POUR RÉDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION OU DE BLESSURE :

1.1. Avertissements relatifs à la sécurité des produits

• Un contact prolongé peut provoquer des blessures ou des brûlures.
• Ne recouvrez pas l'appareil d'un quelconque matériau. Le fait de le recouvrir peut
entraîner une surchauffe et un incendie.
• Le poêle ne doit pas être utilisé pour sécher des textiles et aucun objet ne doit être
posé ou appuyé dessus.
• Il convient de respecter une distance d'au moins 40 cm à l'avant et 20 cm sur les
côtés par rapport à tout objet ou mur. Le non-respect de cette règle peut entraîner une
accumulation de chaleur derrière l'appareil et annuler la garantie.
• Ce radiateur est conçu pour être monté au mur. Il ne doit pas être monté au plafond.
• Le chauffage peut être facilement commandé via un smartphone, le même réseau
local sans fil, un autre réseau local sans fil ou un réseau mobile 3G ou 4G. Le
chauffage peut ainsi être commandé à distance sans surveillance directe.

1.2. Dangers pour les enfants et les personnes à capacité réduite

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
de savoir-faire et de connaissances, à condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient reçu des instructions concernant l'utilisation sûre de l'appareil et qu'elles
comprennent les dangers possibles liés à l'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans
surveillance.
• Les enfants de 3 à 8 ans ne peuvent allumer et éteindre l'appareil que s'il est placé ou
installé dans la zone de travail prévue à cet effet.

• ATTENTION - Certaines parties de l'appareil peuvent devenir très
chaudes et provoquer des brûlures.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son
représentant ou d'autres personnes qualifiées afin d'éviter une situation dangereuse.
• Le chauffage ne doit pas être utilisé dans les petites pièces occupées par des
personnes incapables de quitter la pièce de manière autonome. La surface de l'appareil
peut atteindre une température de 95 °C.
• Pour éviter les risques de strangulation, éloignez les nourrissons et les enfants de
tous les matériaux d'emballage, tels que les sacs en plastique.



1.3. Consignes de sécurité électrique

• Lors de l'installation, de la réparation ou de l'entretien du radiateur, éteignez-le et
débranchez-le de l'alimentation électrique. Vérifiez que le radiateur n'est pas
endommagé avant de l'installer.
• Si l'appareil ou le câble d'alimentation est endommagé de quelque manière que ce
soit, n'utilisez pas l'appareil et contactez votre revendeur pour le faire réparer ou
remplacer. Les réparations, l'entretien ou toute modification doivent être effectués par
un revendeur agréé.
• N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même. Cela annulerait la garantie.
• Si l'appareil est tombé, ne le mettez pas en marche et contactez votre revendeur pour
vous assurer qu'il n'a pas été endommagé.
• Ce chauffage est conçu pour fonctionner à 230 V, 50 Hz AC. Si l'alimentation secteur n'est
pas conforme à cette condition, l'appareil ne doit PAS être utilisé.
• L'appareil ne doit pas être placé directement sous une prise de courant.

• AVERTISSEMENT : Le chauffage en verre ne doit pas être utilisé si sa surface est
endommagée.

• AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil dans de petites pièces où des personnes
ne peuvent pas quitter la pièce seules, à moins qu'une surveillance constante ne soit
assurée.

2. Comment entretenir votre radiateur

2.1. Nettoyage

Débranchez toujours le chauffe-eau de l'alimentation électrique et laissez-le refroidir 
complètement avant de le nettoyer. Ne l'immergez pas dans l'eau et ne l'éclaboussez pas. 
Nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon doux et humide. Pour les modèles en verre, utilisez 
un chiffon doux et un produit de nettoyage pour vitres. N'utilisez jamais un chiffon mouillé 
et assurez-vous que le radiateur est complètement sec. N'utilisez pas de produits abrasifs, 
de solvants ou d'éponges de nettoyage pointues, car ils peuvent causer des dommages 
ou d'autres dégâts irréparables. Assurez-vous que le radiateur est complètement sec 
avant de le remettre en marche.

2.2. Utilisation/fonctionnement

Veuillez noter que l'appareil de chauffage peut se décolorer en cours d'utilisation. Ce 
phénomène est dû à la pollution de l'air et n'est pas un défaut de l'appareil. Ne recouvrez pas 
le radiateur d'une feuille décorative et ne peignez pas ou n'imprimez pas dessus. Cela pourrait 
endommager l'élément chauffant et annulerait la garantie. En cas d e  bruits, d'odeurs, de 
changements visibles ou de températures anormalement élevées, cessez d'utiliser l'appareil et 
contactez votre revendeur agréé.

2.3. Réparation

Les réparations ne doivent être effectuées que par des revendeurs agréés ou directement 
par le fabricant. Toute tentative de modification ou de réparation du produit par l'utilisateur 
lui-même entraîne l'annulation de la garantie.



2.4. Élimination
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets municipaux dans l'ensemble de l'Union européenne. Afin d'éviter 
que l'élimination incontrôlée ne nuise à l'environnement ou à la santé 
humaine, veuillez recycler de manière responsable, afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner un appareil 
usagé, utilisez les systèmes de reprise et de retour appropriés ou contactez 
le détaillant où vous avez acheté le produit. De cette manière, le produit peut 
être recyclé dans le respect de l'environnement.

3. Installation
Note : Le kit fourni avec l'appareil est destiné à un montage horizontal sur des murs 
solides. Pour le montage sur d'autres types de murs, il est nécessaire d'utiliser des 
fixations appropriées (non fournies). Assurez-vous que le mur est adapté au montage. Il 
est particulièrement recommandé de faire installer le panneau par un électricien qualifié 
ou un installateur agréé par TERMOFOL. L'appareil doit être éloigné d'au moins 20 cm 
de tout objet, mur, etc. ; la distance par rapport au sol doit être d'au moins 20 cm.

Étape 1 À l'aide du gabarit 
fourni, marquez la position des 
trous sur le mur.

Étape 2 Percez les trous à l'aide 
d'un foret de 8 mm.

Étape 3 Insérer les chevilles 
dans les trous.

Étape 4 Visser les vis fournies 
dans le mur.

Étape 5 Fixer le panneau sur 
les vis.

Étape 6 Déplacer le panneau 
vers la droite puis vers le bas 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

Modèle

Mur Mur

Mur Mur

Mur Mur



4. Action :
4.1. Présentation générale du système de contrôle

La série TF-HMP est équipée d'un thermorégulateur WIFI intégré, ce qui signifie qu'aucun 
thermostat supplémentaire n'est nécessaire pour contrôler le radiateur. Une fois le 
radiateur connecté à l'application, le smartphone prend le relais et communique avec le 
thermorégulateur. Si l'internet ne fonctionne pas à la maison, il est toujours possible de 
contrôler manuellement le radiateur avec le thermorégulateur. Lorsque le radiateur est 
reconnecté au réseau Wi-Fi, le smartphone prend à nouveau le relais.

L'application permet de contrôler le chauffage à distance. L'application permet de définir 
le calendrier de fonctionnement de l'appareil, ce qui réduit considérablement les coûts 
d'exploitation.

4.2. Description du bouton :

1. Bouton d'alimentation
2. Bouton WIFI
3. Bouton "+".
4. Le bouton "-".
5. Bouton de minuterie
6. Indicateur d'état du chauffage

1 2 3 4

4.3. Affichage à l'écran :

1. Jour de la semaine 5
2. Marquer une fenêtre ouverte
3. Désignation de la minuterie 6

4. Signalisation Wi-Fi
5. L'heure
6. Température

1
2

3

4

5
6



4.4. Détection des fenêtres ouvertes :

Ce radiateur est équipé d'une fonction de détection de fenêtre ouverte. Si notre système 
de contrôle détecte que la température de la pièce baisse rapidement sur une courte 
période de temps alors que le radiateur est en mode chauffage, il déterminera qu'une 
fenêtre est ouverte. L'icône de la fenêtre sur l'écran se met à clignoter et le radiateur 
s'éteint pendant 30 minutes, puis revient automatiquement au réglage précédent après 
30 minutes.
Cette fonction peut être désactivée ou activée en appuyant sur le bouton "-" pendant environ 
5 secondes ; le signe de la fenêtre ouverte à l'écran disparaît ou apparaît.

4.5. Étalonnage de la température

Une pression prolongée sur la touche "+" pendant environ 5 secondes permet de passer 
à l'étalonnage de la température.
La valeur appropriée est réglée en appuyant sur le bouton '-' ou '+'. La plage 
d'étalonnage est comprise entre -5 et +5 degrés.

4.6. Fonction Wi-Fi activée/désactivée

Une pression prolongée sur le bouton "Timer" pendant environ 10 secondes coupe la 
connexion Wi-Fi et le symbole WIFI sur l'écran disparaît. Une pression prolongée sur le 
bouton "Timer" pendant environ 10 secondes le réactivera.

4.7. Réglage de la minuterie

Si l'utilisateur souhaite régler une minuterie, il doit appuyer sur le bouton de la minuterie 
et "00H" apparaît à l'écran, ce qui permet de régler la minuterie en appuyant sur les 
boutons "-" et "+".

4.8 Application TERMOFOL SMART

4.8.1 Choix de l'application et installation

L'appareil de chauffage fonctionne exclusivement avec les réseaux WiFi 2,4 Ghz. L'appareil 
est contrôlé par l'intermédiaire de l'application TERMOFOL SMART disponible pour les 
plateformes Android et iOS. Pour effectuer le processus de connexion du poêle au 
réseau WiFi local, téléchargez l'application TERMOFOL SMART sur votre appareil mobile à 
l'aide des codes QR ci-dessous :

Android : iOS :



L'application téléchargée est installée sur l'appareil mobile et les services de localisation 
sont activés, ainsi que la connexion WiFi de l'appareil au réseau auquel le chauffage sera 
connecté. Il est nécessaire de noter le mot de passe de ce réseau, car il sera nécessaire 
dans la suite du processus de configuration.

4.8.2. Inscription et création d'un compte dans l'application

Pour utiliser l'application, il faut créer un compte d'utilisateur (enregistrement dans 
l'application). Pour ce faire, démarrez l'application et, sur le premier écran, sélectionnez 
l'option "s'enregistrer".

Sur l'écran suivant, indiquez le pays d'installation et saisissez l'adresse électronique ou le 
numéro de téléphone auquel le code de vérification sera envoyé. Une fois ces 
informations complétées, le code de vérification doit être lu dans l'e-mail ou le SMS reçu 
et complété dans l'écran suivant d'enregistrement de l'application. Nous terminons le 
processus d'enregistrement en définissant un mot de passe pour notre compte, que nous 
utiliserons dorénavant pour nous connecter à notre compte dans l'application. 
L'enregistrement est terminé et nous pouvons passer à l'ajout d'un appareil - connexion 
du chauffage.

4.8.3. Préparation du panneau chauffant pour la connexion au WIFI

Eteignez le panneau chauffant à l'aide du bouton on/off. Le mot OFF apparaît à l'écran. 
Appuyez sur le bouton WIFI et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que l'icône WIFI apparaisse à 
l'écran en clignotant rapidement. Le panneau chauffant est alors prêt à se connecter à 
l'application.



4.8.4. Connexion du panneau de chauffage à l'application

Lorsque le panneau de chauffage est prêt, lancez l'application TERMOFOL SMART et, après 
avoir accédé à l'application sur l'écran principal, sélectionnez la fonction Ajouter un appareil.

Sur l'écran suivant, sélectionnez l'icône du thermostat et sur l'écran suivant, sélectionnez 
l'option "confirmer le clignotement rapide de l'écran" et sélectionnez le bouton "suivant". 
Sur l'écran suivant, entrez le mot de passe d'accès au réseau wifi auquel le chauffage est 
connecté et confirmez en sélectionnant le bouton "suivant". Le processus de connexion 
est entièrement automatique et sa progression peut être suivie sur l'écran affichant la 
progression du temps et sur l'axe à 3 points indiquant les étapes successives de 
l'établissement de la connexion. Lorsque le processus de connexion est terminé, 
l'indicateur de progression atteint le niveau 3, après quoi un écran apparaît 
automatiquement pour informer que le dispositif a été ajouté avec succès et donner la 
possibilité de modifier le nom du dispositif sous lequel il sera affiché dans l'application. 
L'ensemble du processus est confirmé en cliquant sur le signe "Terminé" dans le coin 
supérieur droit de l'écran de l'application.



4.8.5 Réinitialisation WIFI

Pour réinitialiser la connexion WIFI, appuyez sur le bouton WIFI et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 5 secondes jusqu'à ce que l'icône WIFI recommence à clignoter.

5. Spécifications techniques

Les panneaux couverts par ce manuel sont énumérés dans le tableau ci-dessous.

Modèle Alimentati
on 

électrique

Dimension
s

Assemblée Protection IP

TF-HMP500 500 W 60*60 cm Mur IP24

TF-HMP1000 1000 W 60*120 cm Mur IP24

TF-HMP500 TF-HMP1000



ErP Information sur les exigences relatives aux chauffages électriques

Modèle : TF-HMP500

Position Désignation Valeur Unité Position

Puissance de chauffage
Type de puissance de chauffage, uniquement 

pour les radiateurs électriques à 
accumulation destinés aux locaux 

domestiques (sélectionner une option)

Puissance 
calorifique 
nominale

Pnom 0,5 kW
Contrôle manuel de 

l'évacuation de la chaleur, 
avec thermostat intégré

Non

Puissance calorifique 
minimale (indicative) Pmin 0,0 kW

Contrôle manuel de la 
dissipation thermique 

avec retour 
d'information sur

la température ambiante 
et/ou extérieure

Non

Consommation supplémentaire d'électricité Puissance thermique du 
ventilateur

Non

A la puissance 
de chauffage 
nominale

elmax 0,5 kW
Type de 

chauffage/régulation 
de la température de 
la pièce (choisir une 

option)

A la puissance de 
chauffage minimale elmin 0,0 kW

Puissance de chauffage 
à un étage et pas de 

contrôle de la 
température ambiante

Non

En mode veille elSB 0,001 kW
Deux niveaux ou plus de 
contrôle manuel, pas de 

contrôle de la température 
ambiante

Non

Avec thermostat 
mécanique pour le contrôle 

de la température 
ambiante

Non

Avec contrôle 
électronique de la 

température ambiante
Non

Contrôle électronique de la 
température ambiante et 

horloge de jour
Non

Contrôle électronique de la 
température ambiante et 
minuterie hebdomadaire

Oui

Autres options 
d'ajustement (sélection 

multiple possible)

Contrôle de la température 
ambiante avec détection de 

présence
Non

Contrôle de la 
température ambiante 

avec détection des 
fenêtres ouvertes

Oui

Avec option de réglage de la 
distance

Non

Avec contrôle adaptatif du 
lancement Non

Avec restriction du temps de 
travail

Non

Avec capteur de chaleur 
rayonnante Non



Contrôle de la température 
ambiante avec détection 
des fenêtres ouvertes

Oui
Avec option de réglage de la 

distance
Non

Avec contrôle adaptatif du 
lancement Non

Avec restriction du temps de 
travail

Non

Avec capteur de 
chaleur par 
rayonnement

Non

ErP Information sur les exigences relatives aux chauffages électriques

Modèle : TF-HMP1000

Position Désignation Valeur Unité Position

Puissance de chauffage
Type de puissance de chauffage, uniquement 

pour les radiateurs électriques à 
accumulation destinés aux locaux 

domestiques (sélectionner une option)

Puissance 
calorifique 
nominale

Pnom 1 kW
Contrôle manuel de 

l'évacuation de la chaleur, 
avec thermostat intégré

Non

Puissance calorifique 
minimale (indicative) Pmin 0,0 kW

Contrôle manuel de la 
dissipation thermique 

avec retour 
d'information sur

la température ambiante 
et/ou extérieure

Non

Consommation supplémentaire d'électricité Puissance thermique du 
ventilateur

Non

A la puissance 
de chauffage 
nominale

elmax 1 kW
Type de 

chauffage/régulation 
de la température de 
la pièce (choisir une 

option)

A la puissance de 
chauffage minimale elmin 0,0 kW

Puissance de chauffage à 
un étage et pas de 

contrôle de la température 
ambiante

Non

En mode veille elSB 0,001 kW
Deux étapes ou plus de 

régu- lation manuelle, pas 
de contrôle de la 

température
dans la salle

Non

Avec thermostat 
mécanique pour le contrôle 

de la température 
ambiante

Non

Avec contrôle 
électronique de la 

température
dans la salle

Non

Contrôle électronique de la 
température ambiante et 

horloge de jour
Non

Contrôle électronique de la 
température ambiante et 
minuterie hebdomadaire

Oui

Autres options 
d'ajustement (sélection 

multiple possible)

Contrôle de la 
température ambiante 

avec détection de 
présence

Non
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CARTE DE GARANTIE

Nom de l'entreprise

Nom

Adresse (rue, numéro)

Code Ville

PNM Téléphone

Date

Signature de l'installateur Cachet de l'installateur

www.termofol.pl

biuro@termofol.pl 
+48 (12) 376 86 00 Emplacement de la plaque signalétique

mailto:biuro@termofol.pl
mailto:biuro@termofol.pl
mailto:biuro@termofol.pl


Instrukcja instalacji i obsługi

Uwaga: Przed rozpoczęciem instalacji przeczytaj instrukcję!
Note: Please read the instructions before starting the installation!
Hinweis: Bitte lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der Installation beginnen!

PL ENG

TF-HMP500 WIFI / TF-HMP1000 WIFI

INTELIGENTNY HYBRYDOWY PANEL 
GRZEWCZY Z MOŻLIWOŚCIĄ  

KONTROLI ZDALNEJ

DE
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Przed rozpoczęciem wszelkich prac instalacyjnych należy do-
kładnie przeczytać instrukcję montażu i obsługi i zachować ją 
do późniejszego wykorzystania.

OPIS SYMBOLI

Przed użyciem tego grzejnika należy zapoznać się z odpowiednim rozdzia-
łem w niniejszej instrukcji obsługi.

Produkt zgodny z dyrektywami europejskimi

OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć przegrzania, nie zakrywać grzejnika.

Symbol przekreślonego kosza na kółkach oznacza, że urządzenie powinno 
być utylizowane oddzielnie od odpadów komunalnych. Produkt powinien 
być przekazany do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska w zakresie utylizacji odpadów. Segregując oznaczony 
produkt od odpadów komunalnych, pomagasz zmniejszyć ilość odpadów 
wysyłanych do spalarni lub składowisk odpadów oraz zminimalizować po-
tencjalny negatywny wpływ na zdrowie ludzkie i środowisko.



1. Wskazówki bezpieczeństwa

ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM LUB OBRAŻEŃ:

1.1. Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa związane z produktem

• Długotrwały kontakt może spowodować obrażenia lub oparzenia.
• Nie przykrywać grzejnika żadnym materiałem. Przykrycie może spowodować przegrza-
nie i doprowadzić do pożaru.
• Grzejnika nie należy używać do suszenia tekstyliów i nie wolno umieszczać na nim żad-
nych przedmiotów ani opierać się o niego.
• Należy zachować odległość co najmniej 40 cm z przodu i 20 cm po bokach od dowolne-
go obiektu lub ściany. Niezastosowanie się do tego wymogu może spowodować nagro-
madzenie się ciepła za grzejnikiem i spowodować utratę gwarancji.
• Ten grzejnik jest przeznaczony do montażu na ścianie. Nie należy go montować na 
suficie.
• Grzejnik można łatwo obsługiwać za pomocą smartfona, tej samej sieci WLAN, innej 
sieci WLAN lub sieci komórkowej 3G lub 4G. Umożliwia to zdalną obsługę grzejnika bez 
konieczności bezpośredniego nadzoru.

1.2. Niebezpieczeństwa dla dzieci i osób o ograniczonych możliwościach

• Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8. roku życia oraz osoby  
o obniżonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub braku do-
świadczenia i wiedzy, jeżeli zostaną one objęte nadzorem lub poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją możliwe niebezpieczeństwa związane 
z urządzeniem. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie 
powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
• Dzieci od 3. roku życia do 8 lat mogą włączać/wyłączać urządzenie tylko wtedy, gdy zo-
stało ono umieszczone lub zainstalowane w przewidzianym do tego celu miejscu pracy.

• UWAGA — Niektóre części tego urządzenia mogą stawać się bardzo gorą-
ce i powodować oparzenia.

• Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta,
jego przedstawiciela lub inne wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia niebezpiecznej
sytuacji.
• Nie wolno obsługiwać grzejnika w małych pomieszczeniach, gdy przebywają w nich 
osoby niezdolne do samodzielnego opuszczenia pomieszczenia. Powierzchnia grzejnika 
może osiągnąć temperaturę powierzchni do 95 °C.
• Aby zapobiec niebezpieczeństwu uduszenia, należy chronić niemowlęta i dzieci przed
dostępem do wszelkich materiałów opakowaniowych, takich jak torby foliowe.



1.3. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa elektrycznego

• Podczas instalacji, naprawy lub serwisowania grzejnika, należy go wyłączyć i odłączyć od 
zasilania. Przed montażem należy sprawdzić, czy grzejnik nie jest uszkodzony.
• Jeśli grzejnik lub przewód zasilający jest uszkodzony w jakikolwiek sposób, nie należy 
używać grzejnika i należy skontaktować się ze sprzedawcą w celu dokonania naprawy lub 
wymiany. Naprawy, konserwacja lub jakiekolwiek modyfikacje muszą być wykonywane 
przez autoryzowanego dystrybutora.
• Nie wolno samodzielnie podejmować prób naprawy grzejnika. Spowoduje to utratę 
gwarancji.
• Jeśli grzejnik został upuszczony, NIE wolno go uruchamiać i należy skontaktować się ze 
sprzedawcą w celu upewnienia się, że nie został uszkodzony.
• Ten grzejnik jest przeznaczony do pracy przy napięciu 230 V, 50 Hz prądu przemienne-
go. Jeśli zasilanie sieciowe nie jest zgodne z tym warunkiem, NIE wolno używać grzejnika.
• Grzejnika nie wolno umieszczać bezpośrednio pod gniazdkiem prądu.

• OSTRZEŻENIE: Grzejnik szklany nie może być używany, jeśli jego powierzchnia jest 
uszkodzona.

• OSTRZEŻENIE: Nie wolno używać tego grzejnika w małych pomieszczeniach, w których 
przebywają osoby niezdolne do samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba że za-
pewniony jest stały nadzór.

2. Jak dbać o grzejnik

2.1. Czyszczenie

Przed przystąpieniem do czyszczenia należy zawsze odłączyć grzejnik od zasilania i pozosta-
wić go do całkowitego ostygnięcia. Nie zanurzać go w wodzie ani nie chlapać na niego wodą. 
Czyścić grzejnik miękką, wilgotną ściereczką. W przypadku modeli szklanych, należy uży-
wać miękkiej ściereczki i środka do czyszczenia szkła. Nigdy nie używaj mokrej ściereczki i 
upewnij się, że grzejnik jest całkowicie osuszony. Nie używaj żadnych materiałów ściernych, 
rozpuszczalników ani ostrych gąbek czyszczących, ponieważ mogą one spowodować zary-
sowania lub inne nieodwracalne uszkodzenia. Przed ponownym uruchomieniem grzejnika 
należy go całkowicie wysuszyć.

2.2. Użytkowanie/praca

Należy pamiętać, że grzejnik może odbarwiać się podczas użytkowania. Jest to spowodowa-
ne zanieczyszczeniem powietrza i nie jest to wada urządzenia. Nie pokrywać grzejnika folią 
dekoracyjną i nie malować go ani nie nanosić na niego nadruków. Może to spowodować 
uszkodzenie elementu grzejnego i spowoduje utratę gwarancji. W przypadku zaobserwo-
wania jakichkolwiek dźwięków, zapachów, widocznych zmian lub wyjątkowo wysokich tem-
peratur, należy przerwać użytkowanie i skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą.

2.3. Naprawa

Naprawy muszą być przeprowadzane wyłącznie przez autoryzowanych sprzedawców lub 
bezpośrednio przez producenta. Próby modyfikacji produktu lub samodzielnej naprawy 
spowodują utratę gwarancji.



2.4. Utylizacja
Oznaczenie to wskazuje, że niniejszy produkt nie powinien być usuwany wraz 
z innymi odpadami komunalnymi na terenie całej Unii Europejskiej. W celu 
zapobieżenia ewentualnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego 
wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy poddawać je 
recyklingowi w sposób odpowiedzialny, wspierając w ten sposób zrównowa-
żone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić używane 
urządzenie, należy skorzystać z odpowiednich systemów odbioru i zwrotu lub 
skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym, u którego produkt został zaku-
piony. Dzięki temu produkt ten może zostać poddany recyklingowi w sposób 
bezpieczny dla środowiska.

3. Instalacja montażowa
Uwaga: Dostarczony wraz z urządzeniem zestaw jest przeznaczony do montażu poziome-
go na litej ścianie. W przypadku montażu na innych rodzajach ścian, konieczne jest za-
stosowanie odpowiednich mocowań (nie znajdują się w zestawie). Należy upewnić się, że 
ściana jest odpowiednia do montażu. Szczególnie zalecamy, aby panel został zainstalowa-
ny przez wykwalifikowanego elektryka lub instalatora autoryzowanego przez TERMOFOL. 
Grzejnik musi być oddalony od wszelkich obiektów, ścian itp. o co najmniej 20 cm; odle-
głość od podłogi musi wynosić co najmniej 20 cm.

Ściana Ściana

Ściana Ściana

Ściana Ściana

Szablon

Krok 1. Używając dostarczone-
go szablonu, należy zaznaczyć 
położenie otworów na ścianie.

Krok 2. Wywiercić otwory uży-
wając wiertła 8 mm.

Krok 3. Wprowadzić kołki do 
otworów.

Krok 4. Wkręcić dostarczone 
śruby do ściany.

Krok 5. Zamontować panel na 
śrubach.

Krok 6. Przesunąć panel w pra-
wo, a następnie w dół, aż do jego 
zablokowania.



4. Działanie:
4.1. Ogólne wprowadzenie systemu sterowania

Urządzenia serii TF-HMP wyposażone są w zintegrowany termoregulator WIFI, co oznacza, 
że do sterowania grzejnikiem nie jest potrzebny żaden inny dodatkowy termostat. Po po-
łączeniu grzejnika z aplikacją, smartfon przejmuje kontrolę i komunikuje się z termoregu-
latorem. Jeśli w domu nie działa Internet, wciąż możliwe jest ręczne sterowanie grzejnikiem 
za pomocą termoregulatora. Po ponownym podłączeniu grzejnika do sieci Wi-Fi, smartfon 
przejmie ponownie kontrolę.

Dzięki aplikacji możliwe jest zdalne sterowanie grzejnikiem. Aplikacja daje możliwość usta-
wiania harmonogramu pracy urządzenia, co wpływa znacząco na obniżenie kosztów eks-
ploatacyjnych. 

1
2

3

4

5
6

4.2. Opis przycisków:

1. Przycisk zasilania
2. Przycisk WIFI
3. Przycisk „+”
4. Przycisk „–”
5. Przycisk timera
6. Wskaźnik stanu ogrzewania

4.3. Wyświetlacz ekranowy:

1. Dzień tygodnia
2. Oznaczenie otwartego okna
3. Oznaczenie timera
4. Oznaczenie Wi-Fi
5. Czas
6. Temperatura

1 2 3 4

5

6



4.4. Wykrywanie otwartego okna:

Grzejnik ten jest wyposażony w funkcję wykrywania otwartych okien. Jeśli nasz system 
sterowania wykryje, że temperatura w pomieszczeniu gwałtownie spada w krótkim czasie, 
gdy grzejnik pracuje w trybie ogrzewania, stwierdzi, że okno jest otwarte. Ikona okna na 
ekranie zacznie migać, a grzejnik wyłączy się na 30 minut i po 30 minutach automatycznie 
powróci do poprzedniego ustawienia.
Funkcję tę można wyłączyć i włączyć poprzez naciśnięcie przez ok. 5 sekund przycisku „–”, a
znak otwartego okna na ekranie zniknie lub pojawi się.

4.5. Kalibracja temperatury

Długie naciśnięcie przycisku „+” przez ok. 5 sekund powoduje przejście do kalibracji tem-
peratury.
Ustawienie odpowiedniej wartości dokonujemy poprzez naciśnięcie przycisku „–” lub „+”. 
Zakres kalibracji wynosi od –5 do +5 stopni.

4.6. Funkcja Wi-Fi wł./wył.

Długie naciśnięcie przycisku „Timer” przez około 10 sekund wyłączy połączenie Wi-Fi, a 
symbol WIFI na ekranie zniknie. Długie naciśnięcie przycisku „Timer” przez około 10 se-
kund włączy go ponownie.

4.7. Ustawienie TIMERA

Jeśli użytkownik chce ustawić timer, należy nacisnąć przycisk timera, a na ekranie pojawi 
się napis „00H”, umożliwiający ustawienie timera poprzez naciśnięcie przycisków „–” i „+”.

4.8 Aplikacja TERMOFOL SMART

4.8.1 Wybór aplikacji i instalacja

Grzejnik współpracuje wyłącznie z sieciami WiFi 2,4 Ghz. Sterowanie urządzeniem odbywa 
się za pośrednictwem aplikacji TERMOFOL SMART dostępnej na platformy Android oraz 
iOS. W celu przeprowadzenia procesu podłączenia panelu grzewczego do lokalnej sieci 
WiFi, należy pobrać na swoje urządzenie mobilne aplikację TERMOFOL SMART wykorzystu-
jąc poniższe kody QR:

Android: iOS:



Pobraną aplikację instalujemy na urządzeniu mobilnym i włączamy usługi lokalizacji, oraz 
połączenie WiFi urządzenia z siecią, do której będziemy przyłączać grzejnik. Należy zapisać 
hasło do tej sieci, gdyż będzie potrzebne w dalszym procesie konfiguracji.

4.8.2. Rejestracja i zakładanie konta w aplikacji

W celu korzystania z aplikacji należy założyć konto użytkownika (dokonać rejestracji w apli-
kacji). W tym celu uruchamiamy aplikację, i na pierwszym ekranie wybieramy opcję „zare-
jestruj się”.

Na kolejnym ekranie wskazujemy kraj instalacji, oraz wpisujemy adres e-mail lub nr te-
lefonu, na który zostanie wysłany kod weryfikacyjny. Po uzupełnieniu tych danych, nale-
ży odczytać z treści otrzymanej wiadomości e-mail lub SMS przesłany kod weryfikacyjny i 
uzupełnić go na kolejnym ekranie rejestracji aplikacji. Proces rejestracji kończymy ustalając 
hasło do naszego konta,którym będziemy się od teraz logować do naszego konta w aplika-
cji. Rejestracja jest zakończona i możemy przejść do dodawania urządzenia – podłączenia 
grzejnika.

4.8.3. Przygotowanie panelu grzewczego do połączenia z WIFI

Wyłącz panel grzewczy za pomocą przycisku włącz/wyłącz. Na ekranie pojawi się napis 
OFF. Naciśnij i przytrzymaj przycisk WIFI do momentu, aż na ekranie pojawi się migająca 
szybko ikona WIFI. Wówczas panel grzewczy jest gotowy do podłączenia z aplikacją.



4.8.4. Połączenie panelu grzewczego z aplikacją

Mając przygotowany panel grzewczy, uruchamiamy aplikację TERMOFOL SMART i po zalo-
gowaniu do aplikacji na ekranie głównym wybieramy funkcję dodaj urządzenie.

Na kolejnym ekranie należy wybrać ikonę termostat, oraz na kolejnym ekranie zaznaczyć 
opcję „potwierdź szybkie miganie wyświetlacza” i wybrać przycisk „next”. Na kolejnym 
ekranie należy wpisać hasło dostępowe sieci wifi do której podłączamy grzejnik i zatwier-
dzić wybierając przycisk „następny”. Proces łączenia następuje w pełni automatycznie, a 
jego postęp możemy śledzić na ekranie wyświetlającym postęp czasu oraz na 3 punktowej 
osi wskazującej kolejne etapy ustanawiania połączenia. Po zakończeniu procesu łączenia, 
wskaźnik postępu osiągnie 3 poziom, po czym automatycznie pojawi się ekran informujący 
o pomyślnym dodaniu urządzenia i umożliwiający ewentualną zmianę nazwy tego urzą-
dzenia pod jaką będzie ono wyświetlane w aplikacji. Cały proces zatwierdzamy klikając w 
znajdujący się w górnym prawym rogu ekranu aplikacji napis „Wykonano”.



4.8.5 Reset WIFI

Aby zresetować połączenie WIFI, należy nacisnąć i przytrzymać przez około 5 sekund przy-
cisk WIFI, do momentu aż ikona WIFI zacznie znowu migać.

5. Specyfikacja techniczna

Panele objęte niniejszą instrukcją są wyszczególnione w poniższej tabeli.

Model Zasilanie Wymiary Montaż Ochrona IP

TF-HMP500 500 W 60*60 cm Ściana IP24

TF-HMP1000 1000 W 60*120 cm Ściana IP24

TF-HMP500 TF-HMP1000



ErP Informacje dotyczące wymagań dla elektrycznych grzejników

Model: TF-HMP500

Pozycja Oznaczenie Wartość Jednostka Pozycja

Moc grzewcza
Rodzaj mocy grzewczej, tylko dla elektry-

cznych akumulacyjnych grzejników do 
pomieszczeń mieszkalnych (wybrać jedną)

Nominalna moc 
grzewcza Pnom 0,5 kW

Ręczne sterowanie odprowa-
dzaniem ciepła, z wbudowa-

nym termostatem
Nie

Minimalna moc grzew-
cza (orientacyjna) Pmin 0,0 kW

Ręczne sterowanie 
odprowadzaniem ciepła 
z informacją zwrotną o 

temperaturze pokojowej i/
lub zewnętrznej

Nie

Dodatkowe zużycie energii elektrycznej Moc grzewcza wentylatora Nie

Przy nominalnej 
mocy grzewczej elmax 0,5 kW

Rodzaj mocy grzewczej/
regulacji temperatury 
w pomieszczeniu (wy-

brać jedną)

Przy minimalnej 
mocy grzewczej elmin 0,0 kW

Jednostopniowa moc 
grzewcza i bez regulacji 

temperatury w pomiesz-
czeniu

Nie

W trybie czuwania elSB 0,001 kW
Dwa lub więcej stopni regu-
lacji ręcznej, bez regulacji 
temperatury w pomiesz-

czeniu
Nie

Z mechanicznym termosta-
tem do regulacji tempera-

tury w pomieszczeniu
Nie

Z elektroniczną regulacją 
temperatury w pomiesz-

czeniu
Nie

Elektroniczna regulacja tem-
peratury w pomieszczeniu 

oraz zegar dzienny
Nie

Elektroniczna regulacja tem-
peratury w pomieszczeniu 

oraz zegar tygodniowy
Tak

Inne warianty regulacji 
(możliwość wyboru kilku 

opcji)

Regulacja temperatury w 
pomieszczeniu, z wykrywaniem 

obecności
Nie

Regulacja temperatury w 
pomieszczeniu, z wykrywa-

niem otwartego okna
Tak

Z opcją regulacji odległości Nie

Z adaptacyjną kontrolą  
uruchamiania Nie

Z ograniczeniem czasu pracy Nie

Z czujnikiem ciepła 
 promieniowania Nie



ErP Informacje dotyczące wymagań dla elektrycznych grzejników

Model: TF-HMP1000

Pozycja Oznaczenie Wartość Jednostka Pozycja

Moc grzewcza
Rodzaj mocy grzewczej, tylko dla elektry-

cznych akumulacyjnych grzejników do 
pomieszczeń mieszkalnych (wybrać jedną)

Nominalna moc 
grzewcza Pnom 1 kW

Ręczne sterowanie odprowa-
dzaniem ciepła, z wbudowa-

nym termostatem
Nie

Minimalna moc grzew-
cza (orientacyjna) Pmin 0,0 kW

Ręczne sterowanie 
odprowadzaniem ciepła 
z informacją zwrotną o 

temperaturze pokojowej i/
lub zewnętrznej

Nie

Dodatkowe zużycie energii elektrycznej Moc grzewcza wentylatora Nie

Przy nominalnej 
mocy grzewczej elmax 1 kW

Rodzaj mocy grzewczej/
regulacji temperatury 
w pomieszczeniu (wy-

brać jedną)

Przy minimalnej 
mocy grzewczej elmin 0,0 kW

Jednostopniowa moc 
grzewcza i bez regulacji 

temperatury w pomiesz-
czeniu

Nie

W trybie czuwania elSB 0,001 kW
Dwa lub więcej stopni regu-
lacji ręcznej, bez regulacji 

temperatury  
w pomieszczeniu

Nie

Z mechanicznym termosta-
tem do regulacji tempera-

tury w pomieszczeniu
Nie

Z elektroniczną regulacją 
temperatury  

w pomieszczeniu
Nie

Elektroniczna regulacja tem-
peratury w pomieszczeniu 

oraz zegar dzienny
Nie

Elektroniczna regulacja tem-
peratury w pomieszczeniu 

oraz zegar tygodniowy
Tak

Inne warianty regulacji 
(możliwość wyboru kilku 

opcji)

Regulacja temperatury 
w pomieszczeniu, z 
wykrywaniem obec-

ności
Nie

Regulacja temperatury w 
pomieszczeniu, z wykrywa-

niem otwartego okna
Tak

Z opcją regulacji odległości Nie

Z adaptacyjną kontrolą  
uruchamiania Nie

Z ograniczeniem czasu pracy Nie

Z czujnikiem ciepła  
promieniowania Nie
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Read the installation and operating instructions completely be-
fore starting any installation works and save the instructions 
for later use.

DESCRIPTION OF THE SYMBOLS

Before using this heater, please refer to the corresponding section in this 
instruction manual.

In accordance with European directives applicable to this product.

WARNING: In order to avoid the heater overheating, do not cover it.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be 
disposed of separately from household waste. The item should be handed 
in for recycling in accordance with local environmental regulations for wa-
ste disposal. By separating a marked item from household waste, you will 
help reduce the volume of waste sent to incinerators or land-fills and mini-
mise any potential negative impact on human health and the environment.



1. Safety instructions

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

1.1 Product related safety warnings

• This infrared heaters operate at a surface temperature of around 95 °C. Do NOT touch 
the heater when switched on.
• Prolonged contact may cause injuries or burns.
• Do NOT cover the heater with anything. Covering may cause overheating and can result 
in fire.
• The heater should NOT be used to dry textiles and no objects shall be placed or leaned 
against the heater.
• Keep a distance of at least 40 cm in the front and 20 cm on the sides to any object,wall. 
Failure to do so will cause heat to build up behind the heater and will void your warranty.
• This heater is designed to be wall mounting, please don’t mount them on the ceiling.
• This heater can be easily operated using your smartphone, via the same WLAN, via 
a different WLAN, or via a 3G or 4G mobile network. This makes it possible to operate 
your heater remotely, without your direct supervision. However, please make sure that 
all safety precautions stated in this manual must be taken even with remote operation.

1.2 Dangers for children and persons with limited abilities

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance 
provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position 
and they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 
8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance.

• CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns. 
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are pre-
sent.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Do NOT operate the heater in small rooms when occupied by people not capable of 
leaving the room by themselves. The surface of the heater can reach a surface tempera-
ture of up to 95 °C, keep out of reach of children and disabled persons.
• Keep away babies and children from all packaging material such as plastic bags to avo-
id danger of suffocation.



1.3 Electric safety directions

• When installing, repairing or servicing the heater it must be turned off and disconnected 
from power. Before installation please check if the heater is free of damages.
• If the heater or the power cord is damaged in any form do NOT use the heater and con-
tact your dealer for repair or replacement. Repairs, maintenance or any changes must be 
carried out by an authorized dealer.
• DO NOT attempt to repair the heater by yourself, this will void your warranty.
• If the heater has been dropped do NOT operate it and contact your dealer to make sure 
it is free of any damages.
• This heater is designed to operate at 230V, 50Hz AC. If your supply mains do not comply 
with this, do NOT use the heater.
• The heater must not be located immediately below a socket-outlet.

• WARNING: The glass heater must not be used if the glass surface is damaged.
 
• WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons 
not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.

2. How to care for your heater

2.1 Cleaning

Always unplug your heater and let it cool down completely before cleaning. Never dip into 
water and never splash water on it. Clean the heater with a soft damp cloth. For glass 
models use a soft cloth and glass cleaner. Never use a wet cloth and make sure to dry the 
heater when clean with a dry cloth. Do not use any abrasive materials, solvents or harsh cle-
aning sponges as this could cause scratches or other irreparable damage. Before operating 
the heater again it must be completely dry.

2.2 Using/Working

Please note that the heater may discolour with use. This is due to airborne pollution and is 
not a fault. Do not cover your heater with a picture foil and do not paint or print the heater 
yourself. This might cause damage to the heating element and will void your warranty. If 
you notice any noise, smells, visible changes or exceptionally high temperatures please 
discontinue use and contact an authorised dealer.

2.3 Repair

Repairs must be carried out by authorised dealers or by producer directly. If you attempt to 
alter the product or to proceed with any repairs yourself it will void your warranty.



2.4 Disposal

This marking indicates that this product should not be disposed with other ho-
usehold wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environ-
ment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it respon-
sibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or contact the reta-
iler where the product was purchased. They can take this product for environ-
mental safe recycling.

3. Mounting Installation
Note: The kit supplied with the device is designed for horizontal installation on a solid wall. 
If mounted onto other types of walls, you will need appropriate fixings (not supplied). Ple-
ase make sure the wall is safe to mount. We highly recommend to have the panel installed 
by a qualified electrician or installer authorized by Termofol. The heater must be at least 
20 cm removed from all objects, walls, etc.; the distance to the floor must be at least 20 cm.

Step 1. Use the supplied tem-
plate to mark the position of the 
holes on the wall.

Step 2. Drill holes using a 8mm 
drill.

Step 3. Insert the dowels into 
the holes.

Step 4. Screw in the supplied 
screws to the wall.

Step 5. Mount the panel on the 
screws.

Step 6. Move the panel to the 
right and then down until it’s se-
cured.



4. Operation:
4.1 General introduction of the control system
The TF-HMP range has an integrated WIFI control box, meaning there is no other additio-
nal thermostat needed to control the heater. Once the heater has been connected to the 
APP, the smartphone will take control and communicate with the control box. If your home 
internet is not working, it is still possible to operate the heater via the control box manu-
ally, once the heater is re-connected to the WIFI, the smart phone will take control again.

Thanks to the application, it is possible to remotely control the heater. The application 
allows you to set the device’s work schedule, which significantly reduces operating costs.

1
2

3

4

5
6

4.2 Buttons description:

1. Power button
2. WIFI button
3. “+” button
4. “–“ button
5. Timer button
6. Heating status indicator

4.3 Screen display:

1. Weekday
2. Open window Sign
3. Timer Sign
4. WIFI Sign
5. Time
6. Temperature

1 2 3 4

5

6



4.4 Open window detection:

This heater is equipped with an open window detection function. If our control system de-
tects that the room temperature decreases dramatically in short period when the heater 
is in the heating status, it will recognize that a window is open. The window sign on the 
screen will start to flash and the heater will power off for 30 minutes and get back to the 
previous setting automatically after 30 minutes.
You can deactivate and activate this function by long pressing for 5 seconds the “–” button, 
and the open window sign on the screen will disappear and appear accordingly.

4.5 Temperature calibration

Long press “+” button for 5 seconds to enter the temperature calibration, adjust the num-
ber by pressing “–” or “+” button, the calibration ranges from –5 to +5 degrees.

4.6 WIFI function on/off

Long press “Timer” button for 10 seconds to disable the WIFI connection and the WIFI sign 
on the screen will disappear. Long press “Timer” button for 10 seconds to turn it on again.

4.7 TIMER setting

If you would like to set up the timer, press timer button and “00H” will appear on the 
screen and you can set the timer by press “–” and “+” button to start the count-down timer. 
Please notice that once the timer is set, the heater will automatically work under the ma-
nual mode.

4.8 TERMOFOL SMART application

4.8.1 Application selection and installation

The heater works only with 2.4 GHz WiFi networks. The heater is controlled by the  
TERMOFOL SMART application available for Android and iOS platforms. For the purpose of 
the performance of the process of connecting the thermostat to the local Wi-Fi network, 
download the TERMOFOL SMART application to your mobile device using the following QR 
codes:

Android: iOS:



Install the downloaded application on the mobile device and turn on the location services 
and WiFi connection of the device to the network to which we will connect the heater. 
Make a note of the password for this network, as it will be needed in the rest of the confi-
guration process.

4.8.2. Registration and account creation in the application

For the purpose of using the application, you must create a user account (sign-in in the 
application). To do so, the user should run the application and on the first screen select the 
‘register’ option. On the next screen

the user specifies the country of installation and enters the e-mail address or telephone 
number to which the verification code will be sent. After completing this data, the verifica-
tion code sent should be read from the e-mail or SMS message received, and completed 
on the next application registration screen. The user completes the registration process 
by setting a password for the account, which we will use to log in to our account in the 
application from now on. Registration is complete and you can move on to adding the 
device - connecting the heater.

4.8.3. Preparation of the heating panel to connect to WIFI

Switch off the heating panel with the on / off button. OFF will appear on the screen. Press 
and hold the WIFI button until the WIFI icon flashes rapidly on the screen. Then the heating 
panel is ready to be connected with the application.



4.8.4. Connecting the heating panel with the application

Having prepared the heating panel, start the TERMOFOL SMART application and after log-
ging in to the application on the main screen, select the add device function.

On the next screen, select the thermostat icon, and on the next screen, select the „con-
firm fast blinking display” option and select the „next” button. On the next screen, enter 
the access password of the wifi network to which the heater is connected and confirm by 
selecting the „next” button. The connection process is fully automatic, and its progress can 
be tracked on the screen showing the progress of time and on the 3-point axis indicating 
the subsequent stages of establishing the connection. After completing the connection 
process, the progress indicator will reach level 3, after which a screen will automatically 
appear informing about the successful addition of the device and allowing for a possible 
change of the name of this device under which it will be displayed in the application. We 
approve the entire process by clicking on the „Done” in the upper right corner of the ap-
plication screen.



4.8.5 WIFI Reset

To reset the WIFI connection, press and hold the WIFI button for about 5 seconds until the 
WIFI icon starts flashing again.

5. Technical Specifications

The panels covered by this manual are listed in the table below.

Model Power Dimensions Mounting IP protection

TF-HMP500 500 W 60*60 cm Wall IP24

TF-HMP1000 1000 W 60*120 cm Wall IP24

TF-HMP500 TF-HMP1000



ErP Information requirement for the electric local space heaters

Models: TF-HMP500

Item Sign Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage 
local space heaters only(Select one)

Nominal heat output Pnom 0,5 kW manual heat charge control, 
with integrated thermostat No

Minimum heat out-
put(indicative) Pmin 0,0 kW

manual heat charge control 
with room and/or outdoor 

temperature feedback
No

Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No

At nominal heat 
output elmax 0,5 kW

Type of heat output/
room temperature 
control(select one)

At minmum heat 
output elmin 0,0 kW

Single stage heat output 
and no room temperature 

control
No

In Standby mode elSB 0,001 kW
two or more manual stages, 

no room temperature 
control

No

with mechanic thermostat 
room temperature control No

with electronic room tempe-
rature control No

electronic room temperature 
control plus day timer No

electronic room temperature 
control plus week timer Yes

Other control options(mul-
tiple selection possible)

room temperature control, with 
presence detection No

room temperature control, 
with open window detec-

tion
Yes

with distance control option No

with adaptive start No

with working time limitation No

with black bulb sensor No



ErP Information requirement for the electric local space heaters

Models: TF-HMP1000

Item Sign Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage 
local space heaters only(Select one)

Nominal heat output Pnom 1 kW manual heat charge control, 
with integrated thermostat No

Minimum heat out-
put(indicative) Pmin 0,0 kW

manual heat charge control 
with room and/or outdoor 

temperature feedback
No

Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No

At nominal heat 
output elmax 1 kW

Type of heat output/
room temperature 
control(select one)

At minmum heat 
output elmin 0,0 kW

Single stage heat output 
and no room temperature 

control
No

In Standby mode elSB 0,001 kW
two or more manual stages, 

no room temperature 
control

No

with mechanic thermostat 
room temperature control No

with electronic room tempe-
rature control No

electronic room temperature 
control plus day timer No

electronic room temperature 
control plus week timer Yes

Other control options(mul-
tiple selection possible)

room temperature control, with 
presence detection No

room temperature control, 
with open window detec-

tion
Yes

with distance control option No

with adaptive start No

with working time limitation No

with black bulb sensor No
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Installations- und Bedienungsanleitung

Hinweis: Bitte lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der Installation beginnen!

TF-HMP500 WIFI / TF-HMP1000 WIFI
INTELLIGENTES HYBRID-HEIZPANEEL 

MIT DER MÖGLICHKEIT 
FERNBEDIENUNG

DE
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Lesen Sie vor Beginn der Montagearbeiten die Montage- und 
Betriebsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie diese zum 
späteren Nachschlagen auf.

SYMBOLE BESCHREIBUNG

Bitte lesen Sie den entsprechenden Abschnitt in diesem Handbuch, bevor Sie 
dieses Heizgerät verwenden.

Das Produkt entspricht den europäischen Richtlinien

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass das Gerät 
getrennt vom Hausmüll zu entsorgen ist. Das Produkt sollte gemäß den 
örtlichen Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung recycelt werden. Indem 
Sie das gekennzeichnete Produkt vom Siedlungsabfall trennen, tragen Sie 
dazu bei, die Abfallmenge zu reduzieren, die der Verbrennung oder Depo-
nie zugeführt wird, und minimieren die potenziell negativen Auswirkungen 
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt.

WARNUNG: Decken Sie die Heizung nicht ab, um eine Überhitzung zu ver-
meiden.



1. Sicherheitstipps

UM DAS RISIKO VON FEUER, ELEKTRISCHEN SCHLÄGEN ODER VERLETZUNGEN ZU RE-
DUZIEREN:
 
1.1. Produktbezogene Sicherheitshinweise
 
• Längerer Kontakt kann zu Verletzungen oder Verbrennungen führen. 
• Bedecken Sie das Heizgerät nicht mit irgendwelchen Materialien. Das Abdecken kann 
zu Überhitzung und Feuer führen. 
• Verwenden Sie die Heizung nicht zum Trocknen von Textilien und stellen Sie keine 
Gegenstände darauf oder lehnen Sie sich dagegen. 
• Halten Sie einen Abstand von mindestens 40 cm nach vorne und 20 cm an den Seiten 
zu Gegenständen oder Wänden ein. Andernfalls kann es zu einem Hitzestau hinter 
dem Kühler und zum Erlöschen der Garantie kommen. 
• Dieser Heizkörper ist für die Wandmontage vorgesehen. Es sollte nicht an der Decke 
montiert werden. 
• Die Heizung lässt sich bequem per Smartphone, gleichem WLAN, anderem WLAN 
oder 3G- oder 4G-Mobilfunknetz bedienen. Dies ermöglicht den Fernbetrieb der He-
izung ohne die Notwendigkeit einer direkten Überwachung. 
 
1.2. Gefahren für Kinder und Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten 
 
• Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahren und von Personen verwendet werden 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen, wenn sie beaufsichtigt oder in der sicheren Verwendung 
des Geräts unterwiesen wurden und die möglichen Gefahren verstehen, die mit dem 
Gerät verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
• Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein-/ausschalten, wenn es an 
einem dafür vorgesehenen Arbeitsplatz aufgestellt oder installiert wurde. 
 
• VORSICHT – Einige Teile dieses Geräts können sehr heiß werden und Verbren-
nungen verursachen. 
 
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller ersetzt werden. 
seinen Vertreter oder andere qualifizierte Personen, um eine gefährliche Situation zu 
vermeiden 
Situation. 
• Das Heizgerät darf nicht in kleinen Räumen betrieben werden, in denen Personen 
den Raum nicht alleine verlassen können. Die Oberfläche des Heizkörpers kann eine 
Oberflächentemperatur von bis zu 95 °C erreichen. 
• Halten Sie Säuglinge und Kinder fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden 
Zugriff auf Verpackungsmaterialien wie Plastiktüten.



1.3. Elektrische Sicherheitstipps

• Schalten Sie das Heizgerät vor der Installation, Reparatur oder Wartung aus und ziehen 
Sie den Netzstecker. Prüfen Sie vor dem Einbau, dass der Kühler nicht beschädigt ist. 
• Wenn das Heizgerät oder das Netzkabel in irgendeiner Weise beschädigt ist, verwen-
den Sie das Heizgerät nicht und wenden Sie sich zwecks Reparatur oder Ersatz an Ihren 
Händler. Reparaturen, Wartungen oder Modifikationen müssen von einem autorisierten 
Händler durchgeführt werden. 
• Versuchen Sie nicht, das Heizgerät selbst zu reparieren. Dadurch erlischt die Garantie. 
• Wenn das Heizgerät fallen gelassen wurde, betreiben Sie es NICHT und wenden Sie sich 
an Ihren Händler, um sicherzustellen, dass es nicht beschädigt wurde. 
• Dieses Heizgerät ist für den Betrieb mit 230 V, 50 Hz Wechselstrom ausgelegt. Wenn 
die Netzversorgung diese Bedingung nicht erfüllt, darf das Heizgerät NICHT verwendet 
werden. 
• Das Heizgerät darf nicht direkt unter einer Steckdose aufgestellt werden. 
 
• WARNUNG: Der Glasheizer darf nicht verwendet werden, wenn seine Oberfläche 
beschädigt ist. 
 
• WARNUNG: Dieses Heizgerät darf nicht in kleinen Räumen verwendet werden, in 
denen sich Personen aufhalten, die den Raum nicht verlassen können, es sei denn, 
es wird eine ständige Beaufsichtigung gewährleistet. 
 
2. Pflege des Heizkörpers 
 
2.1. Reinigung 
 
Trennen Sie das Heizgerät immer von der Stromversorgung und lassen Sie es vollstän-
dig abkühlen, bevor Sie es reinigen. Tauchen Sie es nicht in Wasser und spritzen Sie kein 
Wasser darauf. Reinigen Sie die Heizung mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden 
Sie für Glasmodelle ein weiches Tuch und Glasreiniger. Verwenden Sie niemals ein nasses 
Tuch und stellen Sie sicher, dass die Heizung vollständig trocken ist. Verwenden Sie keine 
Scheuermittel, Lösungsmittel oder scharfe Reinigungsschwämme, da diese Kratzer oder 
andere irreversible Schäden verursachen können. Trocknen Sie das Heizgerät vollständig, 
bevor Sie es wieder verwenden. 
 
2.2. Nutzen/arbeiten 
 
Bitte beachten Sie, dass sich die Heizung während des Gebrauchs verfärben kann. Dies ist 
auf Luftverschmutzung zurückzuführen und kein Defekt des Gerätes. Decken Sie den He-
izkörper nicht mit Dekorfolie ab und bemalen oder bedrucken Sie ihn nicht. Dies kann das 
Heizelement beschädigen und führt zum Erlöschen der Garantie. Wenn Sie Geräusche, 
Gerüche, sichtbare Veränderungen oder ungewöhnlich hohe Temperaturen bemerken, 
stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an einen autorisierten Händler. 
 
2.3. Reparatur 
 
Reparaturen dürfen nur von autorisierten Händlern oder direkt vom Hersteller durch-
geführt werden. Der Versuch, das Produkt zu modifizieren oder selbst zu reparieren, führt 
zum Erlöschen der Garantie.



2.4. Nutzung

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten 
Europäischen Union nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf. Um 
mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch un-
kontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es bitte verantwor-
tungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressour-
cen zu fördern. Um ein gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte 
die entsprechenden Sammel- und Rückgabesysteme oder wenden Sie sich an 
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dadurch kann dieses 
Produkt umweltfreundlich recycelt werden.

3. Montageinstallation

Hinweis: Der mit dem Gerät gelieferte Bausatz ist für die horizontale Montage an einer 
massiven Wand ausgelegt. Bei der Montage an anderen Wandtypen müssen entsprechen-
de Befestigungselemente verwendet werden (nicht im Set enthalten). Stellen Sie sicher, 
dass die Wand für die Installation geeignet ist. Wir empfehlen dringend, dass das Panel 
von einem qualifizierten Elektriker oder Installateur installiert wird, der von TERMOFOL 
autorisiert ist. Der Heizkörper muss mindestens 20 cm von Gegenständen, Wänden usw. 
entfernt sein; der Abstand zum Boden muss mindestens 20 cm betragen.

Wand Wand

Wand Wand

Wand Wand

Vorlage

Schritt 1. Markieren Sie mithilfe 
der mitgelieferten Schablone die 
Position der Löcher an der Wand. 
 
Schritt 2. Bohren Sie die Löcher 
mit einem 8-mm-Bohrer. 
 
Schritt 3. Stecken Sie 
die Stifte in die Löcher. 
 
Schritt 4. Schrauben 
Sie die mitgelieferten 
Schrauben in die Wand. 
 
Schritt 5. Bringen Sie die 
Platte an den Schrauben an. 
 
Schritt 6. Schieben Sie die Platte 
nach rechts und dann nach un-
ten, bis sie einrastet.



4. Betrieb:

4.1. Allgemeine Einführung in das Steuerungssystem

Die Geräte der TF-HMP-Serie sind mit einem integrierten WIFI-Thermoregler ausge-
stattet, wodurch kein weiteres zusätzliches Thermostat zur Steuerung des Heizkörpers 
benötigt wird. Nach dem Verbinden des Heizkörpers mit der Anwendung übernim-
mt das Smartphone die Kontrolle und kommuniziert mit dem Thermoregulator. Wenn 
das Internet zu Hause nicht funktioniert, ist es immer noch möglich, die Heizung über 
einen Thermoregulator manuell zu steuern. Nachdem Sie die Heizung wieder mit dem 
WLAN-Netzwerk verbunden haben, übernimmt das Smartphone wieder die Steuerung. 
 
Dank der Anwendung ist es möglich, die Heizung fernzusteuern. Die Anwendung gibt Ih-
nen die Möglichkeit, den Arbeitsplan des Geräts festzulegen, wodurch die Betriebskosten 
erheblich gesenkt werden.

1
2

3

4

5
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4.2. Tastenbeschreibung: 
 
1. Netzschalter 
2. WIFI-Taste 
3. „+“-Taste 
4. „–“-Taste 
5. Timer-Taste 
6. Heizstatusanzeige

4.3. Bildschirmanzeige: 
 
1. Wochentag 
2. Markierung eines offenen Fensters 
3. Timer-Markierung 
4. Wi-Fi-Markierung 
5. Zeit 
6. Temperatur

1 2 3 4

5

6



4.4. Erkennung offener Fenster:

Diese Heizung ist mit einer Fenster-offen-Erkennung ausgestattet. Erkennt unsere Steu-
erung, dass die Raumtemperatur in kurzer Zeit stark absinkt, während die Heizung im 
Heizbetrieb läuft, wird daraus geschlossen, dass das Fenster geöffnet ist. Das Fenster-
symbol auf dem Bildschirm blinkt und die Heizung schaltet sich für 30 Minuten aus und 
kehrt nach 30 Minuten automatisch zur vorherigen Einstellung zurück. Diese Funktion 
kann durch Drücken der „–“-Taste für ca. 5 Sekunden a aus- und eingeschaltet werden 
das Zeichen „offenes Fenster“ auf dem Bildschirm verschwindet oder erscheint.

4.5. Temperaturkalibrierung

Langes Drücken der „+“-Taste für ca. 5 Sekunden bewirkt den Übergang zur Temperatur-
kalibrierung. Durch Drücken der „–“- oder „+“-Taste wird der entsprechende Wert einge-
stellt. Der Kalibrierungsbereich beträgt -5 bis +5 Grad.
 
4.6. Wi-Fi-Funktion ein/aus

Langes Drücken der „Timer“-Taste für etwa 10 Sekunden schaltet die WLAN-Ver-
bindung aus und das WLAN-Symbol auf dem Bildschirm verschwindet. Ein lan-
ger Druck auf die „Timer“-Taste für etwa 10 Sekunden schaltet ihn wieder ein. 
 
4.7. TIMER-Einstellung

Wenn Sie den Timer einstellen möchten, drücken Sie die Timer-Taste und auf dem Bild-
schirm wird „00H“ angezeigt. Sie können den Timer einstellen, indem Sie die Tasten „-“ und 
„+“ drücken.
 
4.8 TERMOFOL SMART-Anwendung

4.8.1 Anwendungsauswahl und Installation
Die Heizung funktioniert nur mit 2,4-GHz-WLAN-Netzwerken. Das Gerät wird über die App 
TERMOFOL SMART gesteuert, die für Android und iOS verfügbar ist. Um das Heizpaneel 
mit dem lokalen WLAN-Netzwerk zu verbinden, laden Sie die TERMOFOL SMART-Anwen-
dung mithilfe der folgenden QR-Codes auf Ihr Mobilgerät herunter:

Android: iOS:



Installieren Sie die heruntergeladene Anwendung auf Ihrem Mobilgerät und ak-
tivieren Sie die Standortdienste und die WLAN-Verbindung des Geräts mit dem 
Netzwerk, mit dem wir die Heizung verbinden. Das Passwort für dieses Netzwerk 
sollten Sie sich notieren, da es im weiteren Konfigurationsprozess benötigt wird. 
 
4.8.2. Registrierung und Kontoerstellung in der Anwendung
 
Um die Anwendung nutzen zu können, müssen Sie ein Benutzerkonto erstellen (in der 
Anwendung registrieren). Dazu führen wir die Anwendung aus und wählen auf dem ersten 
Bildschirm die Option „Registrieren“.

Auf dem nächsten Bildschirm geben wir das Installationsland an und geben die E-Mail-
-Adresse oder Telefonnummer ein, an die der Bestätigungscode gesendet wird. Nachdem 
Sie diese Daten vervollständigt haben, lesen Sie den gesendeten Bestätigungscode aus 
dem Inhalt der erhaltenen E-Mail oder SMS-Nachricht und vervollständigen Sie ihn auf dem 
nächsten Anwendungsregistrierungsbildschirm. Wir schließen den Registrierungsprozess 
ab, indem wir ein Passwort für unser Konto festlegen, mit dem wir uns von nun an in 
unserem Konto in der Anwendung anmelden. Die Registrierung ist abgeschlossen und 
wir können mit dem Hinzufügen des Geräts fortfahren - dem Anschließen der Heizung. 
 
4.8.3. Vorbereitung des Heizpaneels für den Anschluss an WLAN
 
Schalten Sie die Heizplatte mit der Ein-/Aus-Taste aus. OFF erscheint auf dem Bildschirm. 
Halten Sie die WIFI-Taste gedrückt, bis das WIFI-Symbol schnell auf dem Bildschirm blinkt. 
Dann ist das Heizpaneel bereit, an die Anwendung angeschlossen zu werden.



4.8.4. Verbindung des Heizpaneels mit der Anwendung

Nachdem Sie das Heizpaneel vorbereitet haben, starten Sie die Anwendung TERMOFOL 
SMART und wählen Sie nach dem Einloggen in die Anwendung die Funktion Gerät hinzufü-
gen auf dem Hauptbildschirm.

Wählen Sie auf dem nächsten Bildschirm das Thermostatsymbol, und wählen Sie auf dem nächsten 
Bildschirm die Option „Schnelles Blinken der Anzeige bestätigen“ und die Schaltfläche „Weiter“. Geben 
Sie auf dem nächsten Bildschirm das Zugangspasswort des WLAN-Netzwerks ein, mit dem das He-
izgerät verbunden ist, und bestätigen Sie mit der Auswahl der Schaltfläche „Weiter“. Der Verbindun-
gsvorgang ist vollautomatisch, und sein Fortschritt kann auf dem Bildschirm verfolgt werden, der den 
Zeitablauf anzeigt, und auf der 3-Punkte-Achse, die die aufeinanderfolgenden Phasen des Verbindun-
gsaufbaus anzeigt. Nachdem der Verbindungsvorgang abgeschlossen ist, erreicht die Fortschrittsan-
zeige Stufe 3, woraufhin automatisch ein Bildschirm erscheint, der über das erfolgreiche Hinzufügen 
des Geräts informiert und es Ihnen ermöglicht, den Namen dieses Geräts zu ändern, unter dem es in 
der Anwendung angezeigt wird. Der gesamte Vorgang wird durch Klicken auf das Wort „Fertig“ in der 
oberen rechten Ecke des Anwendungsbildschirms bestätigt.



4.8.5 WLAN-Reset

Um die WLAN-Verbindung zurückzusetzen, halten Sie die WLAN-Taste etwa 5 Sekunden 
lang gedrückt, bis das WLAN-Symbol erneut blinkt.

5. Technische Spezifikation

Die in diesem Handbuch behandelten Bedienfelder sind in der folgenden Tabelle au-
fgeführt.

Modell Leistung Maße Installation IP-Schutz

TF-HMP500 500 W 60*60 cm Wand IP24

TF-HMP1000 1000 W 60*120 cm Wand IP24

TF-HMP500 TF-HMP1000



Modell: TF-HMP500

Pos. Bezeich-
nung Wert Einheit Pos.

Heizleistung
Art der Heizleistung, nur bei Elektrospeich-
erheizungen für Wohnräume (wählen Sie 

eine aus)

Nennheizleistung Pnom 0,5 kW
Manuelle Wärmeableitun-

gssteuerung mit eingebautem 
Thermostat

Nicht

Mindestheizleistung 
(Richtwert) Pmin ND kW

Manuelle Wärmeabfuhrre-
gelung mit Rückmeldung 

der Raum- und/oder Außen-
temperatur

Nicht

Maximale Dauerhei-
zleistung Pmax 0 kW

Elektrische Steuerung der 
Wärmeabfuhr mit Rückmel-
dung der Raum- und/oder 

Außentemperatur
Nicht

Zusätzlicher Stromverbrauch Heizleistung des Lüfters Nicht

Bei Nennheizleis-
tung elmax 0,5 kW

Art der Heizleistung / 
Raumtemperaturrege-
lung (bitte auswählen)

Bei minimaler Hei-
zleistung elmin ND kW

Einstufige Heizleistung und 
keine Raumtemperaturre-

gelung
Nicht

Im Standby-Modus elSB 0,001 W
Zwei oder mehr manuelle 

Schritte, keine Raumtempe-
raturregelung

Nicht

Mit mechanischem Ther-
mostat zur Regulierung der 

Raumtemperatur
Nicht

Mit elektronischer Raum-
temperaturregelung Nicht

Elektronische Raumtempera-
turregelung und Tagesuhr Nicht

Elektronische Raumtempe-
raturregelung und Wochen-

schaltuhr
Ja

Andere Regulierungsvarian-
ten (Möglichkeit, mehrere 

Optionen zu wählen)

Raumtemperaturregelung mit 
Anwesenheitserkennung Nicht

Raumtemperaturregelung 
mit Offenfenstererkennung Nicht

Mit Abstandsverstellmöglich-
keit Nicht

Mit adaptiver Betätigungss-
teuerung Nicht

Mit reduzierter Arbeitszeit Ja

Mit Strahlungswärmesensor Nicht



Modell: TF-HMP1000

Pos. Bezeich-
nung Wert Einheit Pos.

Heizleistung
Art der Heizleistung, nur bei Elektrospeich-
erheizungen für Wohnräume (wählen Sie 

eine aus)

Nennheizleistung Pnom 1 kW
Manuelle Wärmeableitun-

gssteuerung mit eingebautem 
Thermostat

Nicht

Mindestheizleistung 
(Richtwert) Pmin ND kW

Manuelle Wärmeabfuhrre-
gelung mit Rückmeldung 

der Raum- und/oder Außen-
temperatur

Nicht

Maximale Dauerhei-
zleistung Pmax 0 kW

Elektrische Steuerung der 
Wärmeabfuhr mit Rückmel-
dung der Raum- und/oder 

Außentemperatur
Nicht

Zusätzlicher Stromverbrauch Heizleistung des Lüfters Nicht

Bei Nennheizleis-
tung elmax 1 kW

Art der Heizleistung / 
Raumtemperaturrege-
lung (bitte auswählen)

Bei minimaler Hei-
zleistung elmin ND kW

Einstufige Heizleistung und 
keine Raumtemperaturre-

gelung
Nicht

Im Standby-Modus elSB 0,001 W
Zwei oder mehr manuelle 

Schritte, keine Raumtempe-
raturregelung

Nicht

Mit mechanischem Ther-
mostat zur Regulierung der 

Raumtemperatur
Nicht

Mit elektronischer Raum-
temperaturregelung Nicht

Elektronische Raumtempera-
turregelung und Tagesuhr Nicht

Elektronische Raumtempe-
raturregelung und Wochen-

schaltuhr
Ja

Andere Regulierungsvarian-
ten (Möglichkeit, mehrere 

Optionen zu wählen)

Raumtemperaturregelung mit 
Anwesenheitserkennung Nicht

Raumtemperaturregelung 
mit Offenfenstererkennung Nicht

Mit Abstandsverstellmöglich-
keit Nicht

Mit adaptiver Betätigungss-
teuerung Nicht

Mit reduzierter Arbeitszeit Ja

Mit Strahlungswärmesensor Nicht
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Antes  de  comenzar  cualquier  trabajo  de  instalación,  lea  atentamente  las  instrucciones  de  
instalación  y  funcionamiento  y  consérvelas  para  consultarlas  en  el  futuro.

DESCRIPCIÓN  DE  SÍMBOLOS

Antes  de  utilizar  este  calentador,  lea  la  sección  correspondiente  de  este  manual  del  
usuario.

El  producto  cumple  con  las  directivas  europeas.

ADVERTENCIA:  Para  evitar  el  sobrecalentamiento,  no  cubra  el  radiador.

El  símbolo  del  contenedor  con  ruedas  tachado  significa  que  el  dispositivo  debe  
desecharse  por  separado  de  los  residuos  municipales.  El  producto  debe  reciclarse  
de  acuerdo  con  las  normativas  medioambientales  locales  relativas  a  la  eliminación  
de  residuos.  Al  separar  un  producto  marcado  de  los  residuos  municipales,  ayuda  a  
reducir  la  cantidad  de  residuos  enviados  a  incineradores  o  vertederos  y  minimiza  el  
posible  impacto  negativo  en  la  salud  humana  y  el  medio  ambiente.



•  PRECAUCIÓN:  algunas  piezas  de  este  aparato  pueden  calentarse  mucho  y  provocar  
quemaduras.

1.  Consejos  de  seguridad

•  Este  radiador  está  diseñado  para  montaje  en  pared.  No  se  debe  montar  en  el  techo.

•  Para  evitar  el  riesgo  de  asfixia,  proteja  a  los  bebés  y  a  los  niños  de

situación.

•  Mantener  una  distancia  de  al  menos  40  cm  al  frente  y  20  cm  a  los  lados  de  cualquier  
objeto  o  pared.  El  incumplimiento  de  este  requisito  puede  provocar  que  se  acumule  calor  
detrás  del  radiador  y  se  anule  la  garantía.

su  representante  u  otras  personas  calificadas  para  evitar  condiciones  peligrosas

•  El  calentador  no  debe  usarse  para  secar  textiles  y  no  se  deben  colocar  o  apoyar  objetos  
sobre  él.

•  No  cubra  el  radiador  con  ningún  material.  Cubrirlo  puede  causar  sobrecalentamiento  y  
provocar  un  incendio.

•  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,

•  El  contacto  prolongado  puede  causar  lesiones  o  quemaduras.

•  Los  niños  de  3  a  8  años  pueden  encender/apagar  el  dispositivo  sólo  si  ha  sido  colocado  
o  instalado  en  el  lugar  de  trabajo  destinado  a  tal  fin.

1.1.  Advertencias  de  seguridad  del  producto

•  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y  personas  con  capacidades  
físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas,  o  con  falta  de  experiencia  y  conocimiento,  si  han  
recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprenden  
los  peligros  involucrados.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  dispositivo.  Los  niños  no  deben  
realizar  la  limpieza  y  el  mantenimiento  sin  supervisión.

PARA  REDUCIR  EL  RIESGO  DE  INCENDIO,  DESCARGA  ELÉCTRICA  O  LESIONES:

1.2.  Peligros  para  niños  y  personas  con  capacidades  limitadas

Acceso  a  todos  los  materiales  de  embalaje,  como  bolsas  de  plástico.

•  El  calentador  se  puede  manejar  fácilmente  a  través  de  un  teléfono  inteligente,  la  misma  
WLAN,  otra  WLAN  o  una  red  móvil  3G  o  4G.  Esto  permite  el  funcionamiento  remoto  del  
radiador  sin  necesidad  de  supervisión  directa.

•  No  opere  el  calentador  en  habitaciones  pequeñas  cuando  las  personas  no  puedan  salir  
de  la  habitación  por  sí  mismas.  La  superficie  del  radiador  puede  alcanzar  una  temperatura  
superficial  de  hasta  95  °C.



1.3.  Consejos  de  seguridad  eléctrica

2.  Cómo  cuidar  tu  radiador

•  ADVERTENCIA:  El  calentador  de  vidrio  no  debe  usarse  si  su  superficie  está  dañada.

2.3.  Reparar

•  El  calentador  no  debe  colocarse  directamente  debajo  de  una  toma  de  corriente.

•  Este  calentador  está  diseñado  para  funcionar  a  230  V,  50  Hz  CA.  Si  la  red  eléctrica  no  
cumple  con  esta  condición,  NO  se  debe  utilizar  el  calentador.

Tenga  en  cuenta  que  el  radiador  puede  decolorarse  con  el  uso.  Esto  se  debe  a  la  
contaminación  del  aire  y  no  es  un  defecto  del  dispositivo.  No  cubra  el  radiador  con  láminas  
decorativas  ni  lo  pinte  ni  imprima.  Esto  puede  dañar  el  elemento  calefactor  y  anulará  la  
garantía.  Si  nota  algún  sonido,  olor,  cambios  visibles  o  temperaturas  inusualmente  altas,  
deje  de  usarlo  y  comuníquese  con  su  distribuidor  autorizado.

•  Si  el  calentador  se  ha  caído,  NO  lo  opere  y  comuníquese  con  su  distribuidor  para  
asegurarse  de  que  no  haya  sufrido  daños.

2.2.  uso/trabajo

•  No  intente  reparar  el  calentador  usted  mismo.  Esto  anulará  la  garantía.

Limpie  el  radiador  con  un  paño  suave  y  húmedo.  Para  los  modelos  de  vidrio,  utilice  un  paño  
suave  y  un  limpiador  de  vidrios.  Nunca  utilices  un  paño  húmedo  y  asegúrate  de  que  el  
radiador  esté  completamente  seco.  No  utilice  materiales  abrasivos,  disolventes  ni  esponjas  
de  limpieza  afiladas,  ya  que  pueden  provocar  arañazos  u  otros  daños  irreversibles.  Antes  
de  volver  a  utilizar  el  calentador,  éste  debe  estar  completamente  seco.

Antes  de  limpiar,  desconecte  siempre  el  calentador  de  la  fuente  de  alimentación  y  déjelo  
enfriar  por  completo.  No  lo  sumerja  en  agua  ni  le  salpique  agua.

•  Si  el  calentador  o  el  cable  de  alimentación  están  dañados  de  alguna  manera,  no  use  el  
calentador  y  comuníquese  con  su  distribuidor  para  repararlo  o  reemplazarlo.  Las  
reparaciones,  el  mantenimiento  o  cualquier  modificación  deben  ser  realizados  por  un  
distribuidor  autorizado.

2.1.  Limpieza

•  Al  instalar,  reparar  o  dar  servicio  al  calentador,  apáguelo  y  desconéctelo  de  la  fuente  de  
alimentación.  Antes  de  la  instalación,  compruebe  si  el  radiador  no  está  dañado.

•  ADVERTENCIA:  Este  calentador  no  debe  usarse  en  habitaciones  pequeñas  ocupadas  
por  personas  que  no  pueden  salir  de  la  habitación  por  sí  mismas,  a  menos  que  se  
proporcione  supervisión  constante.

Las  reparaciones  sólo  deben  ser  realizadas  por  distribuidores  autorizados  o  directamente  
por  el  fabricante.  Los  intentos  de  modificar  el  producto  o  repararlo  usted  mismo  anularán  la  
garantía.
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Plantilla

Muro

Muro Muro

Muro Muro

Esta  marca  indica  que  este  producto  no  debe  desecharse  con  otros  residuos  
municipales  en  toda  la  Unión  Europea.  Para  evitar  posibles  daños  al  medio  ambiente  
o  la  salud  humana  debido  a  la  eliminación  incontrolada  de  residuos,  recíclelos  de  
manera  responsable,  apoyando  así  la  reutilización  sostenible  de  los  recursos  
materiales.  Para  devolver  un  dispositivo  usado,  utilice  los  sistemas  de  recogida  y  
devolución  adecuados  o  póngase  en  contacto  con  el  minorista  donde  compró  el  
producto.  Esto  permite  que  este  producto  se  recicle  de  una  manera  ambientalmente  
segura.

El  radiador  debe  estar  al  menos  a  20  cm  de  cualquier  objeto,  pared,  etc.;  la  distancia  desde  el  suelo  
debe  ser  de  al  menos  20  cm.

2.4.  Utilización

Nota:  El  kit  suministrado  con  el  dispositivo  está  destinado  a  una  instalación  horizontal  sobre  una  
pared  sólida.  En  caso  de  instalación  en  otro  tipo  de  paredes,  es  necesario  utilizar  soportes  
adecuados  (no  incluidos  en  el  set).  Asegúrese  de  que  la  pared  sea  adecuada  para  la  instalación.  
Recomendamos  especialmente  que  la  instalación  del  cuadro  sea  realizada  por  un  electricista  
cualificado  o  instalador  autorizado  por  TERMOFOL.

Paso  1.  Usando  la  plantilla  
proporcionada,  marque  la  ubicación  
de  los  agujeros  en  la  pared.

Paso  2.  Taladre  agujeros  con  una  
broca  de  8  mm.

Paso  3.  Inserta  los  pasadores  en  
los  agujeros.

Paso  4.  Atornille  los  tornillos  
suministrados  a  la  pared.

Paso  5.  Monte  el  panel  sobre  los  
tornillos.

Paso  6.  Deslice  el  panel  hacia  la  
derecha  y  luego  hacia  abajo  hasta  
que  se  bloquee.

3.  Instalación  de  montaje
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4.  Operación:

6.  Temperatura

5.  tiempo

4.  Marcado  de  wifi
3.  Designación  del  temporizador

Gracias  a  la  aplicación,  es  posible  controlar  remotamente  el  radiador.  La  aplicación  le  permite  configurar  el  
programa  de  funcionamiento  del  dispositivo,  lo  que  reduce  significativamente  los  costos  operativos.

2.  Marca  de  ventana  abierta

Los  dispositivos  de  la  serie  TF-HMP  están  equipados  con  un  termorregulador  WIFI  integrado,  lo  que  significa  
que  no  es  necesario  ningún  otro  termostato  adicional  para  controlar  el  radiador.  Después  de  conectar  el  
radiador  con  la  aplicación,  el  smartphone  toma  el  control  y  se  comunica  con  el  termorregulador.  Si  Internet  no  
funciona  en  casa,  aún  es  posible  controlar  manualmente  el  radiador  mediante  un  termorregulador.  Después  de  
volver  a  conectar  el  calefactor  a  la  red  Wi-Fi,  el  teléfono  inteligente  volverá  a  tomar  el  control.

1.  Día  de  la  semana

4.1.  Introducción  general  del  sistema  de  control.

4.3.  Visualización  en  pantalla:

4.2.  Descripción  del  botón:

1.  Botón  de  encendido 2.  Botón  WIFI
3.  Botón  "+"
4.  Botón  "-"
5.  Botón  del  temporizador
6.  Indicador  de  estado  de  calefacción



4.4.  Detección  de  ventana  abierta:

Este  calentador  está  equipado  con  una  función  de  detección  de  ventana  abierta.  Si  nuestro  sistema  de  control  detecta  que  

la  temperatura  ambiente  baja  rápidamente  en  un  corto  periodo  de  tiempo  mientras  el  radiador  está  en  modo  calefacción,  

determinará  que  la  ventana  está  abierta.  El  ícono  de  la  ventana  en  la  pantalla  parpadeará  y  el  calentador  se  apagará  

durante  30  minutos  y  volverá  automáticamente  a  la  configuración  anterior  después  de  30  minutos.

Esta  función  se  puede  activar  y  desactivar  pulsando  el  botón  "–"  a  durante  unos  5  segundos 

El  signo  de  ventana  abierta  en  la  pantalla  desaparecerá  o  aparecerá.

4.5.  Calibración  de  temperatura

Mantenga  presionado  el  botón  "+"  durante  aproximadamente  5  segundos  para  cambiar  a  calibración  de  temperatura.

El  valor  apropiado  se  establece  presionando  el  botón  "–"  o  "+".
El  rango  de  calibración  es  de  -5  a  +5  grados.

4.6.  Función  Wi-Fi  activada/desactivada

Mantenga  presionado  el  botón  "Temporizador"  durante  unos  10  segundos  para  apagar  la  conexión  Wi-Fi  y  el  símbolo  de  
WIFI  en  la  pantalla  desaparecerá.  Al  presionar  prolongadamente  el  botón  "Temporizador"  durante  aproximadamente  10  
segundos,  se  encenderá  nuevamente.

4.7.  Ajuste  del  TEMPORIZADOR

Si  el  usuario  desea  configurar  el  temporizador,  presione  el  botón  del  temporizador  y  aparecerá  "00H"  en  la  pantalla,  
permitiéndole  configurar  el  temporizador  presionando  los  botones  "–"  y  "+".

4.8  Aplicación  TERMOFOL  INTELIGENTE

4.8.1  Selección  e  instalación  de  aplicaciones

El  calefactor  sólo  funciona  con  redes  WiFi  de  2,4  Ghz.  El  dispositivo  se  controla  mediante  la  aplicación  TERMOFOL  
SMART  disponible  para  plataformas  Android  e  iOS.  Para  conectar  el  panel  calefactor  a  la  red  WiFi  local,  descargue  la  
aplicación  TERMOFOL  SMART  en  su  dispositivo  móvil  mediante  los  siguientes  códigos  QR:

Androide: iOS:



Instala  la  aplicación  descargada  en  tu  dispositivo  móvil  y  activa  los  servicios  de  localización  y  la  
conexión  WiFi  del  dispositivo  a  la  red  a  la  que  conectarás  el  radiador.  Asegúrese  de  anotar  la  
contraseña  de  esta  red,  ya  que  la  necesitará  más  adelante  en  el  proceso  de  configuración.

En  la  siguiente  pantalla  indicamos  el  país  de  instalación  e  introducimos  la  dirección  de  correo  
electrónico  o  número  de  teléfono  al  que  se  enviará  el  código  de  verificación.  Después  de  completar  
estos  datos,  lea  el  código  de  verificación  del  correo  electrónico  o  mensaje  SMS  recibido  y  complételo  
en  la  siguiente  pantalla  de  registro  de  la  aplicación.  Finalizamos  el  proceso  de  registro  estableciendo  
una  contraseña  para  nuestra  cuenta,  que  ahora  servirá  para  iniciar  sesión  en  nuestra  cuenta  en  la  
aplicación.  El  registro  está  completo  y  podemos  proceder  a  agregar  el  dispositivo,  conectando  el  
radiador.

Apague  el  panel  calefactor  usando  el  botón  de  encendido/apagado.  Aparecerá  APAGADO  en  la  
pantalla.  Mantenga  presionado  el  botón  WIFI  hasta  que  el  ícono  WIFI  parpadee  rápidamente  en  la  
pantalla.  Entonces  el  panel  calefactor  estará  listo  para  conectarse  a  la  aplicación.

4.8.2.  Registro  y  creación  de  una  cuenta  en  la  aplicación.

Para  poder  utilizar  la  aplicación  es  necesario  crear  una  cuenta  de  usuario  (registrarse  en  la  
aplicación).  Para  hacer  esto,  inicie  la  aplicación  y  seleccione  la  opción  "registrarse"  en  la  primera  
pantalla.

4.8.3.  Preparando  el  panel  calefactor  para  conectar  a  WIFI



En  la  siguiente  pantalla  seleccione  el  icono  del  termostato,  y  en  la  siguiente  pantalla  seleccione  la  
opción  "confirmar  parpadeo  rápido  del  display"  y  seleccione  el  botón  "siguiente".  En  la  siguiente  
pantalla  introduce  la  contraseña  de  acceso  de  la  red  WiFi  a  la  que  conectas  el  radiador  y  confirma  
seleccionando  el  botón  "siguiente".  El  proceso  de  conexión  es  completamente  automático  y  su  
progreso  se  puede  seguir  en  la  pantalla  que  muestra  el  progreso  del  tiempo  y  en  un  eje  de  3  puntos  
que  indica  las  etapas  posteriores  del  establecimiento  de  la  conexión.  Después  de  completar  el  proceso  
de  conexión,  el  indicador  de  progreso  alcanzará  el  nivel  3,  después  de  lo  cual  aparecerá  
automáticamente  una  pantalla  informándole  que  el  dispositivo  se  ha  agregado  exitosamente  y  
permitiéndole  cambiar  el  nombre  del  dispositivo  bajo  el  cual  se  mostrará  en  la  aplicación.  Confirme  
todo  el  proceso  haciendo  clic  en  "Listo"  en  la  esquina  superior  derecha  de  la  pantalla  de  la  aplicación.

4.8.4.  Conexión  del  panel  calefactor  con  la  aplicación.

Una  vez  preparado  el  panel  calefactor,  ejecute  la  aplicación  TERMOFOL  SMART  y,  después  de  
iniciar  sesión  en  la  aplicación,  seleccione  la  función  agregar  dispositivo  en  la  pantalla  principal.



IP24

Fuente  de  alimentación

TF-HMP1000

IP24TF-HMP500

protección  de  propiedad  
intelectual

Muro

Modelo

Muro

Los  paneles  cubiertos  por  este  manual  se  enumeran  en  la  siguiente  tabla.

Instalación

Para  restablecer  la  conexión  WIFI,  mantenga  presionado  el  botón  WIFI  durante  aproximadamente  5  segundos  hasta  que  

el  ícono  WIFI  comience  a  parpadear  nuevamente.

1000W                     60*120cm

500W                             60*60cm

4.8.5  Restablecimiento  de  WIFI

Dimensiones

5.  Especificaciones  técnicas

TF-HMP500 TF-HMP1000



ErP  Información  sobre  requisitos  para  calentadores  eléctricos.

Modelo:  TF-HMP500

Control  electrónico  de  
temperatura  en  la  habitación  y  

reloj  diario.

NO

Pnom

0.0

Con  horario  limitado

Posición

NO

Poder  de  calefacción

Potencia  de  calefacción  
de  una  sola  etapa  y  sin  

control  de  temperatura  
ambiente

En  modo  de  espera

radiación

kilovatios

elmax

Con  opción  de  ajuste  de  distancia NO

Control  electrónico  de  
temperatura  en  la  habitación  y  

reloj  semanal.

NO

0,5

NO

Tipo  de  potencia  de  calefacción,  solo  para  
acumuladores  eléctricos  para  espacios  

habitables  (seleccione  uno)

Tipo  de  potencia  de  calefacción/

kilovatios

o  externo

Regulación  de  temperatura  
ambiente,  con  detección  de  

ventana  abierta.

Sí

Potencia  calorífica  
nominal

Dos  o  más  etapas  de  regulación  
manual,  sin  regulación  de  
temperatura  ambiente

elSB

NO

NO

0,5

Posición

Consumo  eléctrico  adicional

kilovatios

Designación

Con  control  de  lanzamiento  
adaptativo

NO

NO
Control  manual  de  disipación  de  
calor,  con  termostato  incorporado

Otras  variantes  de  ajuste  
(posibilidad  de  elegir  varias  

opciones)

Pmín

A  potencia  nominal  
de  calefacción

NO

Potencia  mínima  de  
calefacción  (aproximada)

Con  termostato  mecánico  
para  regular  la  temperatura  

ambiente.

0.001

elmin

NO

Unidad  de  valor

Potencia  de  calentamiento  del  ventilador

NO

Control  manual  de  
disipación  de  calor  con  
retroalimentación  sobre  la  

temperatura  ambiente  y/o

Regulación  de  temperatura  
ambiente,  con  detección  de  

presencia.

Con  sensor  de  calor

control  de  temperatura  
ambiente  (elija  uno)

NO

0.0

Con  potencia  de  
calefacción  mínima

Sí

kilovatios

kilovatios

Con  control  electrónico  de  
temperatura  ambiente.



ErP  Información  sobre  requisitos  para  calentadores  eléctricos.

Modelo:  TF-HMP1000

Control  electrónico  de  
temperatura  en  la  habitación  y  

reloj  semanal.

NO

1

kilovatios

Con  sensor  de  calor  
radiante

Tipo  de  potencia  de  calefacción,  solo  para  
acumuladores  eléctricos  para  espacios  

habitables  (seleccione  uno)

Tipo  de  potencia  de  calefacción/

Potencia  calorífica  
nominal

Dos  o  más  etapas  de  regulación  
manual,  sin  regulación  de  

temperatura  
ambiente

elSB

NO

1

Con  control  de  lanzamiento  
adaptativo NO

Otras  variantes  de  ajuste  
(posibilidad  de  elegir  varias  

opciones)

NO

NO

NO

Control  manual  de  disipación  de  
calor,  con  termostato  incorporado

control  de  temperatura  
ambiente  (elija  uno)

NO

Pmín

A  potencia  nominal  
de  calefacción

Sí

Potencia  mínima  de  
calefacción  (aproximada)

Con  termostato  mecánico  
para  regular  la  temperatura  

ambiente.

0,001         kilovatios

Consumo  eléctrico  adicional

kilovatios

Posición

Potencia  de  calentamiento  del  ventilador

elmin

Designación  Valor  Unidad

Con  horario  limitado

Sí

Control  manual  de  
disipación  de  calor  con  
retroalimentación  sobre  la  

temperatura  ambiente  y/o

Poder  de  calefacción

Control  de  temperatura  
ambiente  con  detección  
de  presencia.

0.0

Con  potencia  de  
calefacción  mínima

Con  opción  de  ajuste  de  distancia

kilovatios

Con  control  electrónico  de  
temperatura  

ambiente.

NO

0.0

NO

Posición

NO

NO

o  externo

Regulación  de  temperatura  
ambiente,  con  detección  de  

ventana  abierta.

Potencia  de  calefacción  
de  una  sola  etapa  y  sin  

control  de  temperatura  
ambiente

En  modo  de  espera

kilovatios

elmax

NO

Pnom

NO

Control  electrónico  de  
temperatura  en  la  habitación  y  

reloj  diario.



TARJETA  DE  GARANTÍA

UBICACIÓN  DE  LA  INSTALACIÓN

DETALLES  DEL  INSTALADOR

Código

Espacio  para  la  placa  de  identificación

Ciudad

Dirección  (calle,  núm.)

firma  del  instalador

Fecha

Nombre  y  apellido

Número  de  
identificació
n  de  
impuestos

Sello  del  instalador

nombre  de  empresa

Teléfono

www.termofol.pl

biuro@termofol.pl

+48  (12)  376  86  00
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